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பதிப்புரை 

	 இன்னும் வாழ்ந்துக�ொண்டுதான் இருக்கிறது மரபுக் கவிதை. இத்தொகுப்பின் மூலம் உறுதியாக 
ச�ொல்ல முடிகிறது. ஒரு காலத்தில் கவிஞர்களால் க�ொண்டாடப்பட்டு ப�ோற்றப்பட்டு வந்தது எங்கே 
காணவில்லையே என ஓர் ஆதங்கம் இருந்தது. அந்த ஆதங்கத்தை உடைத்தெறிந்திருக்கிறது இத்தொகுப்பு. 

	 வருங்காலத்தில் மரபுக் கவிதைகளை வாழவைத்த கவிஞர்களில் ச. கந்தசாமி அவர்கள் முக்கியமானவராய் 
கருதப்படுவார். இவ்வெண்பா கவிதைகளை வாசிக்கும் ப�ோது ஒரு பாரதி, ஒரு கண்ணதாசன் அவ்வப் 
ப�ோது வந்து ப�ோகிறார்கள் என்று உணரமுடிகிறது.  

	 முக்கியமாய் இலக்கியம் அறிந்தவர் மட்டுமே புரிகிற மாதிரியான பாடல்களே அல்ல; சாமான்யனும் 
புரிந்து மென்று சுவைக்கிற பாடல்களாய் சமைத்திருப்பது கவிஞரின் கைப்பக்குவம் என்றே சுட்டலாம். 

	 ஆறு அதிகாரங்களில் எதுவும் வீண் ப�ோகாத மிளிரும் முத்துகளாய் நெஞ்சைப் பற்றி இழுக்கின்றது. 

	 எதார்த்தமும் அழகியலும் பாடல்களை மெருகேற்றுவத�ோடு அல்லாமல் நம்மை எங்கோ ஒரு 
தனித்தீவுக்கே க�ொண்டுப�ோய் விடுகிறது. 

	 கவிஞரின் இம்முயற்சியை தமிழ் இலக்கிய உலகம் பாராட்டிப் ப�ோற்றும் காலம் வெகுதூரமில்லை. 

	 இந்நூலினை வெளியிட்டு மகிழ்வதில் பெருமை க�ொள்கிறது எம் நிறுவனம்.

                    							          - பதிப்பகத்தார்
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அறிமுகம்

	 எங்கோ பிறந்து எங்கெங்கோ வளர்ந்து ஆளாகி நாம் வசிக்குமிடம் ஒன்றென்பதால் ஒவ்வோரிடத்திலும் 
நம்மிடம் ஏத�ோ ஒருவகையில் த�ொடர்பு ஏற்பட்டு, பாசத்துடன் பழகி, நட்பு பாராட்டிய நண்பர்கள் 
நிறைந்த வாழ்வே நிறைவான வாழ்வாகும். பள்ளிப் பருவத்திலிருந்தே எண்ணற்ற நண்பர்களின் ஊக்கத்தாலும் 
அன்பாலும் பாதுகாக்கப்பட்ட சிறுபறவை நான். 

	 அந்த நட்பை க் குறித்து ந ான் இயற்றிய 60 வெண்பாக்க ள் ‘அகநக’ என்ற  தலைப்பில்  
த�ொகுத்தளிக்கப்பட்டுள்ளது. எனது வெண்பாக்களைச் செம்மையாக்கி சீர்படுத்திய நண்பர் ல�ோகநாதன் 
மற்றும் இதற்கு அணிந்துரை நல் கிய நண ்பர் ஆன்டன்பெனி (இயற்பெயர்: இரவிக்குமார், மாவட்ட 
வருவாய் அலுவலர்) அவர்களுக்கும் நன்றியைத் தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்.

g©ò« taJ« go¥ò« gjÉí« 

x©bghUS« x¤jtid c¤jk - e©gdhŒ

bg‰wt®fŸ ngWbg‰nwh®; ah«bg‰nwh« e£gjid 

bgh‰wÄHhš ghL»‹w ngW.                                 

	                                                          - r.fªjrhÄ

mfef
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ப�ொழிப்புரை தேவைப்படாத 
சங்க இலக்கியம்

வெண்பாவின் செப ்பல�ோசை  பிடிக்கும் எனினும் அதன் வார்த்தைகள் பிரித்து, 
ப�ொருள் உணரும் சாத்தியங்கள் அற்ற என் இலக்கிய அறிவை நினைத்தால் பாவமாக 
இருக்கும். 

நிகழ்காலத்தில்  அதனுடைய சீர்  மரபில்  லயிக்கவும் திளைக்கவும் யாருமில்லை 
என்கிற கூற்றினைப் ப�ொய்யாக்க , த�ொடர் ந்து வெண்பா வில் ப யணப்படும் புலவர் 
கந்தசாமி அவர்களின் முயற்சி பெருமைப்பட வேண்டிய ஒன்று. 

தமிழ் இலக்கிய வெண்பாவில் எழுதுவது இருக்கட்டும், அதுபற்றி பேசக் கேட்டே 
மூன்று தசாப்தங்கள் ஆகின்றன. திருக்குறள் வாசிக்க நேரும்போது அதன் ப�ொருள் தாண்டி 
நாம் ஒரு குறள் வெண்பாவை வாசிக்கிற�ோம் அல்லது வாசிக்க முடிகிறது என்கிற சிலிர்ப்பு 
இருக்கும். 

பேராசிரியர்களும் பயணப்படத் தயங்கும் அதன் சிக்கலான இலக்கண வேர்களுக்குள் 
வெகு இயல்பாக நம்மையும் கூட்டிச் சென்றிருக்கிறார். இதற்கு முன்னும் புலவரின் மூன்று 
த�ொகுப்புகளை வாசித்திருக்கிறேன், இம்மியும் பிசகாத இலக்கண வரம்புக்குள் ரசனையாக 
உணர்வுகளைக் கடத்தியிருந்தார். 

அணிந்துரை
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அந்த ந ம்பிக்கையில்  இந்தத் த�ொ குப்பினையும் வாசித்தேன். நட ்பதிகார 
அத்தியாயங்களில் வள்ளுவரின் த�ொடர்ச்சியாக இதனை எழுதியுள்ளார். எளிய ம�ொழியில் 
வழுவாத சங்க இலக்கியத்தில் எழுதியிருப்பது மிகவும் சிறப்பு.

நவீனத்துவ இலக்கியம் பரந்து விரிந்த நிலப் பரப்பில், ந தியைப் ப�ோல் அழகாக 
மரபுக் கவிதைகளை அதுவும் மனதுக்குப் பிடித்த உவமை உருவகங்களுடன் எழுதியிருப்பது 
உண்மையிலேயே கவிஞர் புலமையின் மணிமகுடமாக அமைகிறது.

ப�ொழிப்புரை தேவைப்படாத இந்த சங்க இலக்கிய நட்பதிகாரத்துக்குள் வாருங்கள் 
பயணப்படலாம். இதுவ�ொரு புதுவித அனுபவம் தரும்.

அன்புடன்

… ஆண்டன் பெனி
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1.	 fh¥ghŒ mw¤âid; fh¥ghŒ mUÉid;

	 fh¥ghŒ ïUªbjk¡F T®kâ - nr®¥ghŒ;

	 ïÄœâiuNœ ešYy»š Kªâ íâ¤j¤

	 jÄœ¡bfhona e£gjid¤ jh§F.

2.	 vG¤jhŒ vGªjhŒ;e‰ brhšyhŒ ky®ªjhŒ;

	 gG¤jhŒ bghUshŒ; ÉijahŒ - ÉGªjhŒ 

	 kd¤JŸ; mKij¥ bghÊí« jÄnH

	 vd¡Fbk‹ e£ã‰F« fh¥ò.
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3.	 óÉd§fŸ ó¤J¡ FY§F« td¤ij¥nghš   

	 ghÉd§fŸ g‹}W njh‰WÉ¤J - ehÉÅ¡f¥ 

	 ghLnthiu M£LÉ¡F« óªjÄHh« jhŒbkhÊia

	 ehLnthiu e£bg‹ngh« eh«.

4.	 v©z ïÅ¡F« ïja¤â‹ ghlÈJ;

	 c©z ïÅ¡F« mKj¤â‹ - »©zÄJ;

	 thœªâ£nlh« thœth§(F) vd¡fh£L« rh£áÆJ; 

	 Mœªjf‹W Ã‰»‹w e£ò.

5.	 ešybjhU e£ãid njLt bj§‡d«; 

	 ešybjhU e©gdhŒ c‹idna - cŸsgo 

	 M¡»¡bfhŸ; m‹gbuyh« ehoíid e£Ljk

	 jh¡»¡bfhŸ thnu k»œªJ.

6.	 e©gid¥ g‰¿ ÉtÇ¤jhš nf£gtU‹ 

	 g©ãid ahbj‹ w¿thnu; - ò©òl¡

	 TlhJ e£òŸs« v‹bw©Â thœgt®¡F

	 <nlâ¥ óîy»š jh‹.
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7.	 vâ®¥gt® MÆu«ng® v‹bdâ®Ã‹ whY« 

	 bfhâ¤bjG« e©g bdhUt‹ -– kâ¤Jl‹

	 Ã‹whY« nghJnkeh‹ ahidnghš ne®bfhŸnt‹;

	 bt‹whY« njh‰whY« x‹W.

8.	 v‹bd‹d brŒthí‹ e£ò¡fhŒ v‹Wnf£lhŒ;

	 K‹d«eh‹ brŒjij k£LÄ‹¿–- brh‹dijí«

	 brŒnt‹eh‹ brhšyhkš v‹DÆU« jªâLnt‹

	 vŒahkš bršYÄªj m«ò.

9.	 bt©Âyî fh£oa‹id C£oÉ£l nrhWnghš

	 k©zË¤j kh§fÅ rhwJî« - c©QÉ¤j

	 C£l«nghš; e©gUl‹ nr®ªjUªJ« Ú®Tl

	 th£l¤ij Ú¡F« mKJ.

10.	 V‹vj‰F v‹bwJî« nf£fhkš ã‹bršnt‹;

	 eh‹vdJ v‹bwJî« ïšyhJ e©gDl‹;

	 thvGªJ v‹whY« nghJ« cWâíl‹ 

	 ehbdGªJ bršnt‹ bjhl®ªJ.
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11.	 kâ¥bg© Fiwthš moth§» Ã‹nwh«;

	 Éâ¤jij Û¿ajhš j©lidahŒ ikjhd« 

	 R‰¿tªnjh«:  gh®¡»‹w nghbjšyh« e©gÅij¥

	 g‰¿¤jh‹ brhšth‹ áÇ¤J.

12.	 âU¢brªö® br‹id kJiuV‰ fhL

	 âU¢áuh¥ gŸË gHÅ - âUth%®

	 F‰why« C£obfhil¡ fhdšeh« nr®ªbjh‹whŒ 

	 R‰whj CbuJî« ïš.

13.	 k©LJa® M‰whJ khŸtj‰F¢ br‹wnghJ 

	 f©LJa® kh‰¿¤ jÂÉ¤jh‹; - É©Leh‹

	 brh‹dj‰F eŠáÅš ghâ vd¡fË¤J

	 c©bz‹wh‹ e£ghš ca®ªJ.

14.	 e‰bwhÊyhš bg‰wbgUŠ bršt¤ij¡ fh£oY« 

	 f‰nwh‹ vd¥bga® bg‰wij¡ fh£oY« 

	 m‹òil beŠr¤jh® e£ãidah« bg‰wnj 

	 k‹gijÆš nkyhŠ áw¥ò.



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி14

15.	 vL¤J« bfhL¤J«ï‹ brhšyhš  fij¤J«

	 mL¤jk®ªJ C£oÉl¤ njdhŒ ïÅ¡F«;

	 ïU¥gij e©gUl‹ nr®ªJ g»®ªJ 

	 ÉU¥gKl‹ c©Q« ÉUªJ.

16.	 ãwªJ ts®ªJ gyJ« m¿ªJ

	 áwªJ És§F« bghGâš - mwªbjÇªJ

	 MuhŒªJ e£lt® nf©ik ïw¡Fk£L« 

	 ÓuhŒ tsU« bjhl®ªJ.

17.	 c©gj‰F¡ Tl cjÉ vâ®neh¡F« 

	 v©gJ¡F« nkny tajhd - e©gid¡

	 f©lJ« f©fŸ fy§F« KâatÇ‹

	 g©gj‰F gšyh©L ghL.

18.	 jªij kfbd‹w brhªj« flªjt®fŸ;

	 áªijÆš x‹Wg£L njhHik ó©lt®fŸ; 

	 e£bgD« ótj‹ e‹ik íz®ªjt®fŸ

	 bg£ãid ghLtnj gh£L.
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19.	 tU¤j¥ glhjt®fŸ x‹whf¡ To

	 ïU¥gtiu br¤jtiu VsdŠ brŒJ 

	 bghW¥ã‹¿ C®R‰¿ bghšyh§F ngá 

	 btW¥ig ts®¥gjšy e£ò.

20.	 c‹gh®it všiy¡FŸ e©gnd ehÅU¡f; 

	 c‹Fuš nf£»‹w öu¤âš Ã‹¿U¡f;

	 vªehS« c‹thr« beŠáš ÃiwªâU¡f;

	 vªehS« nt©L»‹ nw‹.

	

21.	 v©Âba©Â¥ gh®¡»‹nw‹ x›bth‹whŒ, e«Äilna 

	 v©znth£l« x¤âU¥g bjšyhK«; - k©Âš 

	 kÅjdhŒ njh‹¿nd‹ c‹d£ãš åœªnj

	 ïÅadhŒ  ó¤nj‹ ïirªJ.

22.	 vida‹¿ ahu¿th® njhHhc‹ cŸs«;

	 cid¥g‰¿ Cuh®fŸ v‹d - Ãid¤jhY«, 

	 T¢rÄ‹¿ ngádhY« nfns‹; jiykÆnu

	 ngh¢br‹  ¿U¥ng‹ òÇªJ.
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23.	 fiuòu© nlhL»‹w btŸs«nghš e«Ä‹

	 ciuahlš fhy« flªJ« - tiuÆ‹¿  

	 brš»wJ; x›bthU ehS« òJ¡fijia 

	 brhš»wJ  e£ãš âis¤J.

24.	 k‰wt®fŸ nf£»‹wh® c‹Dl‹  v¥goeh‹

	 e£ghnd‹ v‹W bjÇahkš; g©bgd¡F 

	 Tlbth‹W« VJÄšiy; ó£il¢brŒ  jh‹nr®¤J 

	 Tlnt rhÉí«brŒ jh‹.

25.	 c‰nw‹ bgUnehba‹ bw‹id¡if É£LÉ£l 

 	 c‰wh® cwÉd® nghy‹¿ - g‰whš 

	 vd¡FjÉ nehŒÔu thŒ¥gË¤j e©g‹ 

	 vd¡bfhU bgh¡»r« jh‹.

26.	 TG¡F tŸSt‹    x‹Wk£L« jªJÉ£L

	 ghG¡fh Iªâid jªâ£lh‹ e£ã‰F; 

	 g£l¿ªJ brhšÈa ghl¤ij¡ f‰w¿ªJ

	 e£g¿ªJ  ešnyhiu ehL.
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27.	 e©gid¥ nghšeo¤J tŠrid brŒ»‹w

	 g©ãyh khªj®  gy®tUth®  v¢rÇ¡if;

	 jªâukhŒ ghuh£o e£ig tÂfkh¡f

	 tªjt®fŸ jháa®¡F ne®.

28.	 m‹id Æl«Tl brhšy Koahj 

	 K‹id¤ jtWfis¡ nf£oUªJ - v‹id

	 rÇbrŒa M‰WÉ¡F« e©gid¥ ngh‹nwh®  

	 gÇbrh‹iw¡ f©lnjhÆ¥ gh®. 

29.	 m‹Wk£L« e©g‹ tuÉšiy ba‹¿Uªjhš

	 ï‹Wvid  ï¡nfhy¤âš f©oU¡f thŒ¥ãšiy; 

	 e©gdhš ešyÉj« thœîbg‰w  nfhofij

	 k‹gijíŸ nf£lt®fŸ c©L.

30.	 j‹DzÉš ghâ vd¡fË¥gh‹ c©gj‰F; 

	 j‹Dilia v‹W« ja§fhkš ehdÂa¤ 

	 jªâLth‹;   e©gdt‹   v‹eynk j‹dykhŒ

	 áªâ¡F« nrhju‹ jh‹.
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31.	 ma®ªâU¡F« nghbjšyh« M‰WÉ¡F«; khsh¤ 

	 Jabu‹w nghbjšyh« njh‹¿¤ - Ja®jÂ¡F«;

	 ehoaJ«  Ú§F»‹w  ng®fS¡F k¤âÆš

	 XotªJ jh§F»‹w e£ò.

32.	 k‹dnd ahdhY« f©lîl‹ e©gid

	 v‹dnl Vba‹W brhšY»‹w - t‹ik

	 tH§FtJ e£g‹¿ ntnwJ; nf©ik

	 tH§F»‹w thŒ¥gJ jh‹.

33.	 v§nfh ÆU¡»‹wh‹ v‹Wk¡fŸ thœªâU¥gh®;

	 v§nfh ÆUªjhY« e©gideh‹ - ï§nf 

	 ÃidªâU¥ng‹; ghÈa¤â‹ thridahš f©fŸ 

	 eidªâU¡F«  e£ig ÃidªJ.

34.	 Xo¥ ão¤JÉis ahoaJ«,  f©kiwthŒ 

	 Õo¡ Fo¤Jmo th§»aJ« - gho¤

	 âÇí« gwitfŸ nghšthœªnjh bk‹W 

	 òÇ»wJ v§fS¡»¥ nghJ.



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி 19

35.	 vªÚ®ik bfh©lhY« v©bzia ahuhY«

	 j©Ù Ul‹fy¡f VyhJ  -– j©ÙU«

	 ghY« xUka kh»¡ fyªjJ

	 nghY« Ãiy¤âU¡F« e£ò.

36.	 C®eLnt ngáí« nghjhkš it¡nfhÈ‹

 	 ngh®eLnt ngáí« Ôuhkš - ah®eLnt

 	 tªJ kilkh‰¿¢ br‹whY« j‹tÊÆš

 	 btªJ jÂíÄ¡  fhL. 

37.	 brštK§ fšÉí« t‹ikí« njh‰wKkhŒ 

	 gštif nk‹ikfŸ nt©lhnk; - mšyYW«

	 nghJ JizÆUªJ ngQ»‹w m‹òŸs«

	 nghJ« M‹nwh®e£ ã‰F.

38.	 e©g‹ e©gbd‹W ehS« Ju¤J»‹w

	 e©gbušyh« e©gušy;  ešÉidahš - g©gjdhš 

	 x‹whndh® f©fhzh njr¤âš thœªjhY«

	 m‹gwhkš  e£gnj e£ò.
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39.	 MnwhL« ngh¡»š miy¡fÊí« á‰bwW«ghŒ 

	 ahnuhL« nruhkš  ehÅUªnj‹ - ntnuhL« 

	 k©nzhL« v‹id¥ bga®¤bjL¤J gh®ngh‰W«

	 t©zkhŒ  kh‰¿aJ e£ò.

40.	 brhšyhš És¡f KoahJ e£ãid

 	 všyh«;  cwthL« ngw‹¿ ntbwªj 

 	 neh¡fÄ‹¿ e£nlh®fŸ jhk¿t® e£ãJ

 	 Ú¡F« kd¢nrh®it ba‹W.

41.	 c‰we©g nuhoizª J©Q« ÉUªJ¡fhŒ

	 k‰bwšyh¡ fhÇaK« jŸËÉ£L - g‰Wl‹

	 tªJ gÇîl‹ ngá¢ áÇ¥gt®¡F

	 vªj¡ ftiyí« ïš.

42.	 bjŸËa e£ig¥ ãÇtbjh‹W«  F¤âa 

	 KŸis¥ ãÇ¥gij¥ nghy‹W; - cŸS¡FŸ

	 njh‹¿a f£oia¡ f¤âahš bt£Ljš

	 ngh‹wbjd¢ brhšth®e£ nlh®.
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43.	 j£o¡ bfhL¡F«;  jd¡bfd it¡fhkš

	 É£L¡ bfhL¡F«; eh‹ bt‹¿£lhš - f£o¥ 

	 ão¡F«; JabuÅšK‹ Ã‰F« vd¡F¥

	 ão¤jba‹ e©gÅ‹ if.

44.	 tidªJ »il¤jk© ghidašy ahU«

	 KidªJbg‰w  g£lK kšy -–vidth£L«

	 K‹id ÉidÔ®¤nj v‹idna ehd¿a 

	 j‹id¡ bfhL¤jJ e£ò.

45.	 m‹gUl‹ thœªjhš eufK« brh®¡fkh« 

	 ï‹geil Vbj‹whš eh‹brhšnt‹ - e©gUl‹

	 nrh®ªJ ÉlhJ áÇ¤jgo  ngáeh« 

	 nr®ªJ el¡F« eil.

46.	 e£ig¥ ãÇªâl nt©oa NœÃiy;

	 e£ig¥  ãÇªâlî« eh£lÄšiy - e£òl‹

	 ehD« bjhl®ªâU¥ng‹; v‹ndh  blâÇahf

	 ntD« bjhl®ãš ïU.



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி22

47.	 mÇajh« Ä‹Å xË®tjh« bršt®¡

	 FÇaeš itu¤ij¥ nghny - bgÇajh« 

	 e©g‹ kiwªjij¡ nf£lJ« jh§fhJ

	 f©ÃiwªJ bfh£L«  JË.

48.	 cdâWâ ahir vJbt‹W nf£lhš 

	 kdJWâ khwhkš brhšnt‹ - vdâWâ

	 eh£fËš beŠr« Ãiwa ÃidtË¤j 

	 M£fSl‹ thœ»‹w thŒ¥ò.

49.	 rhâkj« gh®¡fhJ; bršt¤ij¢ Ó©lhJ;

	 ghâí©ik ngrhJ; bfh©ljdhš - rhâ¡F«;

	 ngjbkh‹W« fh£lhJ;  gh®it¡ FUlhd

	 fhjY« e£gJî« ne®.

50.	 vâ®tU« nghnj vilngh£ oU¥gh‹;

	 gâšvâ® ghuh Jsk¿th‹; nf£fî« 

	 nt©lhJ j‹idna jªâL« e©g‹eh‹

	 nt©lhkš bg‰w tu«.\
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\51.	 tsU« ãiwahŒ, gÆšbjhW« üyhŒ,

	 jsU« bghGbjšyh« jh§»L« nfhyhŒ,

	 rW¡F« bghGbjšyh« ne®brŒí« ntyhŒ,

	 ïU¥gj‹nwh M‹nwh® e£ò.

52.	 jÅik íz®it¤ jf®¤âL«; thœÉš

	 ïÅik ísbj‹W fh£L«; - fÅit

	 Kf¤âš bfhz®ªJ bkUnf‰W«; e£ng 

	 mf¤âš ky®ªâU¡F« ó.

53.	 fiunahu« njLgt® f©blL¥gh® á¥ã;

	 Eiupuš bfhŸSk£L« fh‰iw -  Ãiw¤jtnu 

	 MœflÈš _œ»bt© K¤bjL¥gh®; e£òwÉš

	 Mœªjtnu khªjUŸ K¤J.

54.	 gh®¤J¥ gH»aJ« ïšiy; gyeh£fŸ

	 nr®ªJ âÇªjJ« ïšiyif - nfh®¤J;

	 bjhiyÉÅš v§nfh tá¤jhY«  cŸs¡ 

	 FiHtnj c‹dj e£ò.
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55.	 c©z¡ fÅjU«; ngh®¤j ciljU«; 

	 v©z ïÅjhF« e£gJnt - k©Âš 

	 ãwªj kÅj®fŸ j«thœÉš vŒJ«

	 áwªj gabd‹D« üš.

56.	 ï‹dhbu‹ e©g® ïÅa® vk¡»t® 

	 K‹dhËš x‹whŒ âÇªâUªnjh«; - v‹We©g® 

	 brhšY« tifÆÅš rh‹nwhdhŒ thœgt®¡F

	 btšY« bghUŸntbwh‹ ¿š.

57.	 k©FËu¥ bgŒj kiHahf¤ njhH‹eh‹

 	 f©FËu¡ f©l fdîfis c©ikahŒ

 	 kh‰¿É£lh‹;  ngjÄ‹¿ m‹òbrŒj njhÊbaid

 	 M‰WÉ¤jhŸ jhahf¤ jh‹.

58.	 nfÈbrŒJ v‹id¥ gÇfá¥gh‹; ntbwtU«

	 nfÈbrŒjhš r©il ão¤âLth‹ - ghÈa¤âš 

	 nr®ªJbrŒj nr£ilfŸ m¤jidí«  ï‹W«c£ 

	 fh®ªJbrhšy¡ nf£gh‹ áÇ¤J.
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59.	 brŒí« bjhÊÈš òJik gil¥gJ« 

	 cŒí« tifÆš be¿jid nr®tJ« 

	 ne®ªj flikia e‹whŒ Ãfœ¤JtJ«

	 nj®ªje‹ e£ghš tU«.

60.	 Kâ®ªj fÅ»isia¡ ifÉ£L jhdhŒ

 	 câ®ªJ ÉGtJ nghny - mâ®ªJ«

 	 elthj e©giu¡ ÑnHh® ãÇªJ

 	 el¥gJ« Ô§»šiy e‹W. 
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அறிமுகம்
அன்னைத்  தமிழுக்கு ஆயிரம் ஆயிரம் பிள்ளைகள். தாய்க்கு தன்னாலான ப�ொ ன் நகைகளை 

அணிவித்து மகிழும் பிள்ளைகளைப் ப�ோல தத்தம் கல்விக்கும், புலமைக்கும்  தக்கவாறு நூலணி செய்து 
தமிழன்னையை  மகிழ்விக்கும் பிள்ளைகளும் ஆயிரமாயிரம். எனது ‘மகளாற்றுப்படை’ நூலை 
வெளியிட்டபின் தந்தை மகள் பாசத்தை ப�ோல அன்னை - மகன் பாசமும் முக்கியமானது. அதைக்குறித்தும் 
பாடலாமே என்று நண்பர்கள் பரிந்துரைத்ததை ஏற்று தாய்ப்பாசம் குறித்து ‘அன்னை மடி’ என்கிற இந்த 
வெண்பா நூல் இயற்றப்பட்டுள்ளது. சிறு வயதில் பாடல் புனையும் ஆற்றலில்லாத மகன்,  தனது இனிய 
இளமை க ாலத்தில்  தாயிடம் பெ ற்ற ப ாச  உணர்வுகளை பெ ரியவனானபின் எண்ணி மகிழ்வதாக 
இப்பாடல்கள் அமைந்துள்ளன. 

வெண்பாக்களைச் சீர்படுத்திச் செம்மை யாக்க  உதவிய நண ்பர் தே விகாபுரம் க ா.ல�ோகநாதன் 
அவர்களுக்கும், தாய்ப்பாச உணர்வு என்னுள் இன்றும் நிலைபெற்றிருக்கத் தூண்டுதலாக விளங்குகின்ற 
அலங்காநல்லூர் தேசிய கூட்டுறவு சர்க்கரை ஆலை மேல்நிலைப் பள்ளியின் மேனாள் தலைமை ஆசிரியர், 
என் தமிழம்மா பே.ஜெயக்கொடி அவர்களுக்கும், அழகானத�ொரு அணிந்துரை வழங்கிய தமிழ்க்குமரர் 
தேனி ச.ந.இளங்குமரன் ஐயா அவர்களுக்கும் எனது அன்பான நன்றியைப் பதிவு செய்வதில் மகிழ்கிறேன்.

cyfbkD« ehlf nkilÆš ehS«   

gyntl«  f£oeo¤  jhY« - Éyfhkš

v‹ndhL  TltU« eškfdh« gh¤âu¤ij

ï‹jÄHhš ghltªnj‹ eh‹.                  

                                                       - r.fªjrhÄ

m‹id ko
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அனைவரையும் நெகிழவைக்கும்
அன்னைமடி

உலகில்  தாய்மையைப் ப�ோற்றாத இலக்கியங்கள் இல்லை  என்றே ச �ொல்லலாம். 
அதிலும் குறிப்பாகத் தமிழ் இலக்கியங்களைப்போல் தமிழர்களைப்போல் தாய்மையைப் 
ப�ோற்றிய இலக்கியங்கள் உலகில் பேரளவில் இல்லையென்றே ச�ொல்லிவிட இயலும்.  
அதைப்போல உலகில்  எந்த  உறவுக்கும் ஈடாக  முடியாத, ஒப்பேதுமில்லாத ப ாசம், 
அன்னை - மகன் பாசம். 

தாயின் மடியே  குழந்தைக்கு முதல்  உலகமாகும். தாய்மடியில்  இருந்தபடியே 
உலகத்தை அறிவதற்கான முதற்பயணத்தைக் குழந்தை த�ொடங்குகிறது. தாயின் அன்பு, 
அருள், நேசம், பாசம் ப�ோன்றவை மகனை மட்டுமல்ல, சமுதாயத்தையே ஓர் உயர்ந்த 
நிலைக்குக் க�ொண்டு செல் லும் பேராற்றலாக  விளங்குவதை  அன்னை  மடி என்னும்  
இந்நூல் அருமையாக விளக்குகிறது. 

“அன்னை மடி” எனும் இந்நூலின் ஆசிரியர் ச.கந்தசாமி அவர்களின் ச�ொந்த ஊர்  
விருதுநகர் மாவட்டமாக இருந்தாலும் எங்கள் தேனி மாவட்டத்தின் செல்லப்பிள்ளை. 
உயர்ந்த பதவியில் இருந்தப�ோதும் தன்னுடைய அதிகாரத்தைத் துறைசார் அலுவலர்களிடம் 
மட்டுமே  அன்பாகப் பயன்படுத்தியவர். ப�ொதுமக்கள், இலக்கியவாதிகள் சமூக சேவையர்  
எனப் பலராலும் விரும்பிப் பாராட்டப்படுபவர். நிறைந்த படிப்பாளர், நேரிய சிந்தனையர். 

அணிந்துரை
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தேனி வையைத் தமிழ்ச்சங்கம், வாசிக்கலாம் வாங்க., திருவள்ளுவர் மன்றம் உள்ளிட்ட 
பல இலக்கிய அமைப்புகளில் கலந்துக�ொண்டு இலக்கிய உரை வழங்கிய பெருமைக்குரியவர்.  
தேனி மாவட்டத்தில் உள்ள ஊர்ப்பெயர்களை ஆங்கிலத்தில் முறையான ஒலிபெயர்ப்பு 
செய்யும் பணியில் நான் ஈடுபட்டப�ோது ஏற்பட்ட இந்நல்லாரின் நட்பும் த�ொடர்பும் 
என்றும் த�ொடரும்.   

நூலாசிரியர்  தந்தை  மகளின் ப ாசத்தை  மகளாற்றுப்படை  எனும் நூல்  மூலம் 
வெண்பாக்களால் விளக்கியவர்.  தாயன்பின் சிறப்பையும், அவளது நேசம் மகனின் வாழ்க்கையில் 
விளைக்கும் அருமைமிக்க மாற்றத்தையும் அன்னையின் பாசம் எந்த அளவுக்கு மகனை 
வடிவமைக்கிறது, மகன் அந்தப் பாசத்திற்குத் தகுந்த அர்ப்பணிப்புடன் இருப்பதன் தேவை 
என்ன என்பதையும் மிக ஆழமாக அன்னை மடியில்  வெளிப்படுத்துகிறார். அன்னையை 
தெய்வத்தாய் என 6 ஆம் பாடலிலும் அம்மாவின் சேலை மகனுக்கு எவ்வாறெல்லாம் 
பயன்படுகிறது என்பதை 16  ஆம் பாடலிலும் நம் கண்முன் நிறுத்தும்  நூலாசிரியர் 22 
ஆம் ப ாடலில்  தாயின் பிரிவைச் ச �ொல்லிக் க லங்க வைத் து விடுகிறார். மகனுக்கு 
உண்டான துன்பம் நீங்க தாய் துணியில் காசு முடிந்து நேர்த்திக்கடன் ப�ோட்ட செய்தியைச் 
ச�ொல்கிறது 39 ஆம் ப ாடல். இது ஒவ்வொருவர்  வாழ்விலும் இன்றும் நட ந்துவரும் 
நிகழ்வு. தாயன்பின் வெளிப்பாடு. 

		  48.	 நாடுகின்ற ப�ோதெல்லாம் நன்மையே தந்திடும்;
	 சூடுபட்டு வாழ்க்கையில் துன்பமென்று - வாடும்போ(து)
	 எல்லாம்நான் ஆறுதலைத்  தேடிவரும் ஓரிடம்
	 அல்லவா அன்னை மடி.
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நாடும்போதெல்லாம் நன்மைதரும் வாடும்போதெல்லாம் வாட்டம் ப�ோக்கி ஆறுதல் தரும் 
அதுதான் அன்னை மடி எனும் இப்பாடலின் இறுதிச்சீர்  ‘அன்னை மடி’. இதுவே நூலின் 
தலைப்பு.

இந்நூல் இலக்கியம், வாழ்க்கை மற்றும் உண்மை நிகழ்வுகளின் ஒளியால் ஒளிர்கிறது. 
தாயின் அன்பும், மகனின் உணர்வும் எவ்வளவு ஆற்றல் வாய்ந்தவை என்பதை நினைவுபடுத்தும் 
நூலாக இது அமையும். 

அன்னை மடி எனும் அருமையான இந்நூலை பலமுறை முழுதும் படித்து நெகிழ்ந்துவிட்டேன். 
தாயன்பின் பெருமையை, மேன்மையை உணர்ந்தவன் என்ற அடிப்படையில் இந்நூலாசிரியர் 
திரு ச .கந்தசாமி அவர்களுக்கு என் மனமார்ந்த ப ாராட்டுகளையும், வாழ்த்துகளையும் 
தெரிவித்துக்கொள்கிறேன். “அன்னை  மடி” நூல்  வாசகர்களின் உள்ளத்துக்குள் உறுதியாக 
ஆழமான தாக்கத்தை ஏற்படுத்தி, அனைவரையும் நெகிழவைக்கும் என்பதில் எந்த ஐயப்பாடும் 
இல்லை. தாய்மை  எப்போதும் தங்கத்துக்கு மே லானது, தெய்வத் துக்கு நிகரானது. அந்தத்  
தாய்மடியின் வெப்பம் நமக்குள் நெகிழ்வை உருவாக்கும்.

நூலின் பயணம் சிறப்பாக த�ொடர வாழ்த்துகள்!

முனைவர் புலவர் ச.ந.இளங்குமரன்
நிறுவுநர் வையைத் தமிழ்ச்சங்கம், தேனி, நாகலாபுரம்

பேச: 98423 70792 
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1.	 f©Âš bjÇ»‹w fh£áahŒ, K‹njh‹¿

	 k©Âš cyî»‹w jhŒbkhÊahŒ, - g©Âš

	 ciwªâU¡F« cŸSz®thŒ, brªjÄH® v«KŸ

	 ÃiwªâU¡F« jhbak¡F¡ fh¥ò.   

2.	 ïy¡»akhŒ¤ njh‹¿, ïy¡fzkhŒ¤ jh§»,

	 cyfid¤J« jhah»¡ fh¤jhŒ; - ÃyK«

	 bghGJkhŒ Ã‹w Kjny, jÄnH

	 tG¤J»‹nwh« v«ikí« fh.   
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3.	 M¡FtJ«, ML»‹w ng®fis ïšyhkš 

	 ngh¡FtJ«  Úna; jÄÊd¤ij¡ - fh¡F«

	 fânu, òÉna, kiHna vd¡F«

	 fâna tH§Fjh na.

4.	 <‹w bghGâš k»œªjhnah ïšiynah?

	 M‹w bghUŸÃiwªj c‹bgUik¤ - njh‹W«

	 tifÆÅny ghkhiy rh‰wtªnj‹;  jhí‹

	 eifKf¤jhš fh¥ghŒ ctªJ.

5.	 ehbd‹w x‹¿‹¿ Úba‹w x‹whŒ¤jh‹

	 ehd‹(W) cd¡FŸ ts®ªnjdh« - ehbd‹w

	 x‹¿‹¿ g¤Jkhj« br‹wîl‹ Úp‹w 

	 x‹whŒ¥ ãwªnj‹ Ãy¤J.

6.	 m‹idba‹ ghbu‹id m‹nghL miz¤jtiu;

	 j‹idna ghyh¡»¤ jªjtiu; -–v‹idí«

	 ãŸisba‹ whsh¡» É£ltiu, eh‹f©nl‹

	 bjŸSjÄœ bjŒtkhŒ¤  jh‹.



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி32

7.	 bg‰bwL¤jhŒ; ng®bfhL¤jhŒ; k‰wt®K‹ bg‰¿íl‹

	 f‰wtdhŒ Ã‰F« tifbrŒjhŒ; - g‰bwyh«

	 Ú§»¥ gukgj« c‰whY« ehnaid

	 Ú§fhJ   jhí‹  bjhl®ò.

8.	 khÇbyid¤ jh§»aK  ö£o, kfbdd¥

	 ngÇ£L¥ bgh‹nghy¢  Óuh£L« - ghÇš 

	 ca®ªjtis, m‹id bad¢brhš  tbjh‹W«

	 bga®¢brhšyhŒ mšy  Éid.   

9.	 v©bzŒ  jlÉa c‹ÉušfŸ bfh©LfË

	 k©iz tidªjJ nghyc‹ - v©z«nghš 

	 v‹Kf¤ij VjÄšyh ãŠRliy  ÚÉÉ£L

	 v‹tot« th®¤bjL¤jhŒ e‹F.  

10.	 f©Â‹ kÂnaí‹ f©Qw¡f« fhziynah?

	 k©Â‹  kânaÚ  ö§fiynah? - v‹¿ir¡F« 

	 m«khc‹  jhyh£il¡ nf£lgo bjh£oÈny

	 R«kh »l¤jš Rf«.  
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11.	 m¤ij ao¤jhnsh mšÈ¥ó¢ br©lhny!

	 m¤ij  kftu£L« jªâlyh« t£onahnl!

	 gh£nlhL gh£lhf brhªjkij nr®¤âlÚ 

	 ngh£Lit¤j ghijbrš  nt‹. 

12.	 m«khba‹ bw‹id miH¡f¥ ãwªjtnd

	 bg«khnd! ngbuL¤J ehlhs nt©Lbk‹whŒ;

	 m«khî‹ M¡»idia v‹flik M¡»Lnt‹, 

	 br«khªj k©Âjid¡ fh¤J.   

13.	 ghÿ£o¢ Óuh£o m‹bghGf¥ ghuh£o¤

	 jhyh£L¥ gh£oir¤J thd¤âš - nkyhL«

	 bt©Âyî fh£o mKö£L« m‹idí‹

	 j©zË¡F c©lhnkh <L?    

14.	 Ml KoahJ bkšy miraî«

	 Tl KoahJ; jhyh£L¥ - ghliy¥

	 ghoa‹id öËia M£oÉ£lhš ehÅUf©

	 _o¡ »w§»L nt‹.  
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15.	 ahU« Ju¤âtªjhš Xo xËªJbfh©L

	 neU« Ãfœîfis¡ fhQÄl«; - ngU«

	 m¿ah¥ gUt¤âš ehÅUªJ M©l

	 mÇaizjh‹ cªj‹ ïL¥ò.     

16.	 x‹wh Æu©lh mtjhu« MÆu«, 

	 m‹whl« jhaÂí« nriy¡F; - e‹whŒ¤ 

	 jiyJt£L«, bjh£oYkh«; thd« ïo¤J

	 kiHtªjhš fh¡F« Fil.  

17.	 x£L¤ JÂí« mÂahkš bfhŠrK« 

	 bt£fnkh T¢rnkh ïšyhkš - x£L¥òš 

	 nghyeh‹ c‹fhiy¢ R‰¿tªJ åoUªj

	 fhyÄ‹W Û©LtU nkh?    

18.	 jL¡»eh‹ ÑnH ÉGªJÉ£lhš ö¡» 

	 ÉLthŸ ÉiuªJtªJ; m‹idã‹ kªâu« 

	 brhšthŸ; gwªnjho¥ nghF« tÈnehî«

	 všyhK« v§nfh kiwªJ.  
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19.	 MLifÆš eh‹ÉGªjhš j©lid k©jiu¡F;

	 XLifÆš všyhK‹ f©fh¥ò; - ehLifÆš

	 všyh« miz¤bjd¡F¤ jªâ£l K¤j§fŸ

	 mšyth ï‹bw‹ cÆ®. 

20.	 nr£ilfŸ brŒthD‹ brhšng¢R nfshjh‹,

	 M£lkhŒ Mo ml§fnt - kh£lh‹;

	 goahj m©zid¤ jŸËa«kh cªj‹

	 koÆby‹id¤  ö§f  ÉL.   

21.	 j¥bgJî« brŒâUªjhš j©lideh‹(F)  moTl 

	 j¥ghkš it¤JÉ(L) m«khÚ - v¥nghJ« 

	 v‹Dl‹ ngrhkš k£L« ïU¡fhnj;

	 á‹dkd« jh§fhj« kh.       

22.	 v‹id¤ jÉ¡fÉ£L v§Fjh‹ br‹whnah?

	 m‹idna; v¥nghJ  tªâLthŒ - c‹ndh(L)

	 vidnr®¥gh ba‹Weh‹ f©Ù® kiHÆš

	 eidtij¡ fhzÉšiy nah?.   
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23.	 brh‹dij¡ nf£ng‹, go¡fhkš C®R‰¿

	 v‹Wng® th§fkh£nl‹; ntbwJî« - v‹id¢brhš;

	 v‹kfd‹ W‹id¤ jÉ£o‰F th§»nd‹

	 v‹Wk£L« brhšynt© lh«.    

24.	 jtÄUªJ v‹idÚ bg‰wjhŒ¢ brh‹dhŒ;

	 mtÄšyh e‹kfnd v‹whŒ; - gtk‹nwh 

	 j‹kfit¤  jhŒjh‹ mo¥gJî«; nt©LkhÆ‹

	 v‹jiy nehfhkš bfh£L. 

25.	 fijbrhšÈ¡ f‹d¤âš K¤jÄ£L¤ ö§fit¥ghŒ;

	 ÉijahŒ ÉGªjdî‹ brh‰fŸ; - fijba‹W«

	 f‰gid ba‹W« cjwhkš c‹brhšiy 

	 f‰nfh£il ahŒkh‰W nt‹.    

26.	 e‹whŒeh‹ ghLtjhŒ ahUd¡F¢ brh‹dh®fŸ

	 v‹bwd¡F¤ njh‹wÉšiy, üWKiw - m‹whl«

	 f©lt®fŸ m¤jid ngÇlK« brhš»‹whŒ;

	 f©gl¥ nghFj« kh.    
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27.	 â£lÄ£L‹ brhšiyeh‹ ÛWifÆš nfhg¤âš

	 â£LtJ«, bršykhŒÚ v‹KJ»š - j£LtJ«,

	 bghšyh jtndba‹ bw‹jiyÆš bfh£LtJ« 

	 eštukhŒ¡ bfhŸnt‹ k»œªJ. 

28.	 gŸËKjš  ehËš vG¤bj©Â v‹bgaiu¤

	 bjŸS jÄÊš vGâaã‹ - brhšÈ¡

	 bfhL¤j FUÉl« jhŒbgaiu¡ f‰W¡

	 bfhL§fbs‹W nf£nl‹ mL¤J.     

29.	 m«kh cidbad¡F buh«g¥ ão¡Fbk‹W

	 R«khR«kh brhš»‹whŒ; brhšbyd¡F - m«khit 

	 v›tsî  f©zh ão¡Fbk‹whŒ; th‹fh£o

	 m›tsî jhbd‹bw‹ eh‹.  

30.	 fÅit¡ bfhL¡F«; gÂit¥ gH¡F«;

	 gÅnghš FË®ªâL«; njdhŒ - ïÅ¤âL«; 

	 v«kh« bgÇa braiyí« brŒÉ¡F«

	 m«kh vD«x‰iw¢ brhš.   



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி38

31.	 m‹ghš mutiz¥ghš ghrÄF e‰g©ghš, 

	 j‹ghš vidïG¥ghŸ v‹m‹id; - v‹ghš

	 kfbd‹g jšyhkš j‹ïašghš v‹id

	 Äfe‹whŒ fh¥ghŸ k»œªJ.   

32.	 ne‰iw¥nghš ï‹¿uî« c©z czÉšyh¥

	 ng‰iweh« bg‰¿£nlh« MÆD« - fh‰iw¡

	 Fo¤J¡ fË¤âU¥ngh«; m«khî‹ m‹ig¡ 

	 fo¤J gáahW nth«.  	

33.	 beU¥ghŒ bfhâ¡F«   beLŠrhiy j‹Åš

	 ïU¡»‹w c‹bdhU nrho¢ - brU¥ig¡ 

	 fH‰¿v‹ fhšfS¡F jªâ£l jhí‹

	 fHY¡F  fh©ngndh <L.  

	

34.	 c©L ÃiwªâLnt‹ m«khî‹ if¢rikaš;

	 f©L ÃiwªâLthŒ v‹Dju« - c©L 

	 bgU¥gij; v‹bw‹W«   jhnaî‹ m©ik

	 ïU¥gnjba‹ thœÉš Ãiwî.    



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி 39

35.	 jhba‹W brhštbjid¥ bg‰wjhš k£Lkšy;

	 Úa‹ig¡ fh£ogy brhªj§fis - neaKl‹

	 nr®¤JwthŒ thœªâl¢ brh‹djh y‹nwheh‹

	 nt®É£L Ã‰»‹nw‹ ï‹W.    

36.	 FË¥gh£o Mil mÂÉ¤j ã‹eh‹ 

	 mÊ¢rh£ oa«brŒJ, f©Ù®¤ - JË®¡f

	 mGjhY«, gŸËíŸÚ jŸËajh y‹nwh

	 vG¤j¿ªJ f‰wtdh nd‹.    

37.	 Xo¥  gÇRbgw ntfkhŒ¥  gªja¤âš

	 Xotu¢ brhš»‹whŒ m«kh:eh‹ - Xo¥nghŒ

	 VnjD« Mfhkš  bkšy¥ngh v‹Wbrh‹dhš

	 VJbrŒnt‹ x‹bwd¡F¢ brhš.   

38.	 fhŒf¿nah ïšiy, gyru¡nfh jªjâšiy,

	 thŒUáahŒ ehD©l  g©l§fŸ; - jhŒkdkhŒ

	 ÚÆUªJ m‹ig¡ fyªbjd¡F¤ jªjjhš

	 thÆU¡F« ãŸisah nd‹.    



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி40

39.	 ešyÉjkhŒ thbHd thŒ¢brhšyhš brhšyÉšiy;

	 ešyÉjkhŒ thœªJtªjhŒ; C®k¡fŸ -  všnyhU«

	 e‹Åiy bg‰¿l nt©oaã‹ jh‹brhšthŒ

	 v‹kfD« thHnt©L« e‹F.   

40.	 mŸË vL¤jhš m¿ªâL thba‹W

	 »ŸËbaL¥ ng‹c‹ áWth£L - btŸËia;

	 fŸsbkyh« f‰wJ« c‹Ål« jhd«kh

	 btŸsªâ nghšeh‹ eo¤J.  

41.	 nehÆdhš thoaba‹ nehŒÔu ne®ªJbfh©lhŒ; 

	 thÆdhš brh‹dJl‹ Ãšyhkš fháid¡

	 f£o KoªJit¤jhŒ; jhnaî‹ v©zk‹nwh

	 K£obaH¢  brŒjbj‹nehŒ  Ô®ªJ.  

42.	 v‹Fz¤jhš ïšiyeh‹ ešybga® bg‰wj«kh;

	 c‹bgaiu¢ brhšÈ ïtŸkfdh - ï‹dhj

	 brŒJÉ£lh‹ v‹ùuh® c‹id mtkâ¥ò 

	 brŒJÉl¡ Tlhnj v‹W.  
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43.	 k©òGit¡ f©Leh‹ gh«bgd mŠáajhš

	 k©òGit¡ ifÆš vL¤bjd¡F - c©ik 

	 m¿É¤jhŒ m«khÚ  fšyh  ÉoD« 

	 m¿îjªjhŒ g£l¿thš jh‹.

44.	 m¥gh vidao¤J É£lj‰fh nfhã¤Jeh‹

	 m¥g¤ij c©zhkš it¤JÉ£nl‹? - v¥nghJ«

	 K‹tªJ fh¡»‹w Úna‹ jL¡fhkš

	 ï‹bw‹id¡ ifÉ£lhŒ brhš.  

45.	 c‹dU»š ehÅUªjhš j¥gid¤J« kh‰¿Lnt‹; 

	 c‹ÃHÈš thœªâUªjhš v¥gifí« - bt‹¿Lnt‹ 

	 c‹brhšny v‹tÊÆ‹ th‹És¡F; jhnaî‹

	 ï‹brhšny vªj‹ tH¡F.  

46.	 njL»‹wh® v§bf§nfh thœehis  åzo¤J;

	 njL»‹w khªjiueh‹ nf£»‹nw‹ - njLtJ

	 všyhK‹ jhatË‹ fhyoÆš cŸsijÚ

	 fšyhj fhuznk ï~J.  



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி42

47.	 v‹Rf  bkšyh«j‹ brhªj Rfkhf

	 v‹jhŒjh‹ bfh©oUªjhŸ j‹thœÉš; -  j‹Rf¤ij

	 v‹W« bgÇjhf¡ bfh©lâšiy; v‹jhna

	 v‹Wbkid¡ fh¤âU¥ ghŸ.  

48.	 ehL»‹w nghbjšyh« e‹ikna jªâL«;

	 NLg£L  thœ¡ifÆš J‹gbk‹W - thL«ngh(J)

	 všyh«eh‹ MWjiy¤  njotU« XÇl«

	 mšyth m‹id ko.    

49.	 v¡fhy« c‹thœÉš bgh‰fhy« v‹»‹whŒ?

	 v¡fh uzKÄ‹¿  <‹bwid¤ - j¡fthW

	 Msh¡» É£lba‹ m‹idÆ‹ m‹bghGF«

	 jhbsh‰¿¢  br‹we‰fh  y«.  

	

50.	 xUKf«  v‹id tiufbt‹whš cªj‹ 

	 âUKf« m‹¿eh‹ vªj - xUKfK«

	 v©zbth©nz‹ jhna; Kfbkd¡F¤ jªjhba‹ 

	 v©z bkyh«Ãiwªjh na.   
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51.	 m‹idah® ba‹bw‹id¡ nf£gh®¡F eh‹brhšnt‹

	 bj‹df«, brªjÄœ,  ï¥òÉ - j‹ndhL

	 v‹idí« c©lh¡» É£ljhš bg©zšy

	 m‹idba‹ bjŒtbk‹ ng‹.   

52.	 bkŒnehf¥  bg‰wik¡F e‹¿baJ v‹wnghJ

	 bghŒabdd¥ ngbuL¤jhš thœ¡ifÆš -  cŒbtd¡F

	 ïšiy bad¢brhšÈ M‰WÉ¤jhŒ; jhŒk£L«

	 mšiyÚ  vªj‹  FU.  

53.	 XLtJ« e©g®  fSl‹ ïizªJeh‹

	 MLtJ« f©L uá¤âLthŸ - ghLtJ«

	 ö¡f« kwªJ go¥gijí« Tlba‹jhŒ

	 V¡fkhŒ gh®¤âU¥ghŸ Ã‹W.  

54.	 m‹idia É£L¤ bjhiyªbjhUehŸ nghnddh«;

	 v‹id milahs« f©lt®fŸ - c©z¡

	 bfhL¤jij všyh« òw¡fÂ¤J m‹id 

	 bfhL§fbsd¡ nf£nldh« m‹W. 
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55.	 vid¥g‰¿ ehS« fijüW brhšthŒ,

	 áidí‰w ehŸKjš ehD« Ãid¥ã‹¿

	 brŒjbraš x›bth‹iw¥ g‰¿í«; bkŒ¤jt«

	 brŒnj‹ kfdhŒ¥ ãwªJ. 

56.	 ïŠá aiu¤jj‹ rh‰iw¡ Fo¡fit¥ghŸ; 

	 bfŠáaG jhY« Élkh£lhŸ - fŠáit¤bj‹

	 m‹id bfhL¤jã‹ fhŒ¢rbyyh« ngh¡»ÉL«

	 m‹idÆ‹  ghr  kUªJ.  

57.	 tr«ghš ts®ªnjdh m«kheh‹ cªj‹

	 mryhd  jha‹ãš _œ» - trªj§fŸ

	 f©nldh; Vbj‹W  nf£lhšeh‹ thÆÅ¡f

	 c©ik ciu¥ng‹ ctªJ. 

58.	 vªj‹ ts®¢á¡F« jhœ¢á¡F« Újhnd

	 KªâÆU¡  »‹w  Kjšrh£á; - vªjÆl«

	 br‹whY« v‹Éis ah£o‰F¤ jhŒ¢áahŒ

	 c‹idna bfhŸnt‹  cz®ªJ.   
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59.	 v§bfyh« v‹thœÉš m‹òŸs« f©nlndh

	 m§bfšyh« jhnaÚ njh‹W»‹whŒ - ï§bfšyh 

	 k¡fS« jha‹ghš ã‹Å¥  ãizªâUªjhš

	 á¡fnyJ« thœÉš ïuh. 

60.	 f‹W  koK£o¥ ghiy¡ Fo¥gJ«;

	 br‹¿iu njL»‹w òŸËd§fŸ - e‹whŒ¤j«

	 FŠRfis¥ ngQtij¡ f©lnghJ« jhÆd‹bg‹

	 beŠáš ÃHyhL« Ã‹W.
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அறிமுகம்

காதலும் வீரமுமே சங்கத்தமிழின் உயிர்நாதம். காலந்தோறும் மாறிவரும் சூழலுக்கேற்ப காதலின் 
உணர்வுகளைப் ப ல்வேறு வகை ப ாவினங்களில் க விஞர்கள் வெ ளிப்படுத்தி வந்துள்ளனர். அவ்வாறே 
உணர்வைக் கடத்துவதற்கு கவிஞர்கள் கையாளும் பல உத்திகளுள் ஒன்று நாயகி பாவம். இந்த நாயகி 
பாவத்தில் களவியல் கால காட்சிகளை வெண்பா வடிவில் ச�ொல்ல முயன்றுள்ளேன். 

இப்பாடல்களைப் ப ாராட்டி மகிழ்ந்த தே னி வையை  தமிழ்ச்சங்கத்தின் இணைச்செயலாளர் 
பேராசிரியர் பத் மினி ப ாலா அவர்கள் இத்தொகுப்பிற்கு அருமையானத�ொரு அணிந்துரை  தந்து 
சிறப்பித்துள்ளார்கள். அவர்களுக்கு எனது ப ணிவான வணக்கத்தையும் ந ன்றியையும் ப திவு செய்வதில் 
மகிழ்கிறேன்.

mÄœjtŸ v‹g  j¿ah jtiu 

jÄœbkhÊghš <®¡ftÊ g£nlh« -  jÄœ¤jhia, 

bg©ghš jdj‹ghš br¥ãaeš brh‰nfh®¤J

bt©gh ÉUªJ gil¤J.                                   

                                                                                              - r.fªjrhÄ

(bg©gh‰ T‰W bt©gh)

v‹dtnd! v‹dtnd! 
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பெண்பால் கூற்றில் அழகியத�ொரு 
வெண்பாமாலை

என்னவனே!  என்னவனே!  என பெண்பால் கூற்றில் அழகியத�ொரு வெண்பாமாலை 
படைத்துள்ள நூலாசிரியர் கவிஞர் ச. கந்தசாமி அவர்களை வாழ்த்தி மகிழ்கிறேன்.

பக்தி இலக்கியத்தில் நாயன்மார்களும் ஆழ்வார்களும் தலைவி பாவத்தில் தலைவனாக 
இறைவனை வைத் துப் ப ாடிய ப ாடல்களை  எல்லாம் நினைவுபடுத்தி, கண்ணனை 
சேரத்துடித்த ஆண்டாளின் தவிப்பையும் காதலையும் ஏகமானதாய்த் த�ொட்டுச் செல்லும்... 
என்னவனே  என்னவனே  எனும் இந்நூல் க ாதலை நே சிக்கும் அனைத்து வயதினரும் 
படித்து  இன்புறக்கூடிய அருமையான பாக்களைக் க�ொண்டது.

“கைப்பற்றிக் க�ொஞ்சம் நடந்துவரச் சம்மதித்தேன். 
கைப்பற்றி விட்டதாக எண்ணிஎந்தன் - கைப்பற்றி 
நின்ற மருத்தோன்றி வண்ணத்தைத் தன்விரலில் 
என்முகத்தில் ஏற்றிவிட் டான்” ...
‌கனவில் திருமணம் முடித்த ஆண்டாளாய் மருத்தோன்றியை, மருதாணி வண்ணத்தை 

அவன் விரல் மூலம் என் முகம் ஏற்றினான் என்று ச�ொல்லி, பெண்மையின் நாணத்தையும் 
காதலையும் ஒருசேரக் க�ொண்டு வந்திருக்கும் இப்படைப்பு மிகச்சிறப்பு.

இதில் உள்ள பெண்மை மிளிரும்  பாக்கள் அனைத்துமே சிறப்பு. பெண் மனதின் 
ஆழத்தில்  ஒளிந்திருக்கும் எண்ணங்களை ச மூகத்திற்கு வெ ளிப்படையாக  எடுத்துரைக்க 
இயலாத, குறிப்பாகத்  தன் க ாதலனுக்கு, தலைவனுக்கு மட்டுமே  உணர்த்தும் விதமான  

அணிந்துரை
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காதல் கலந்த மெல்லிய உணர்வுகளைத் தனக்கே உரிய பாணியில் தலைவியாகத் தன்னைப் 
பாவித்து கவிஞர் எழுதியிருப்பது கூடுதல் சிறப்பு.

மாலையில் உன்னிடம் வந்துநான் சேரலாம் 
மாலைய�ோடு என்றிருந்தேன் நீமறுத்துக் - காலையில்
வந்திடென்றால் ஓரிரவில் நிச்சயமாய் சாவு (இறப்பு) எனக்கு 
வந்திடாதா?.....

காதலனுக்கு க ாதலி அருகில்  இருந்தால்  வருடங்கள் கூட  நிமிடமாகப் ப�ோகும்.  
த�ொலைவில் இருந்தால் நிமிடங்கள்கூட வருடங்களாகப் ப�ோகும் என்ற கவிஞர் வைரமுத்து 
அவர்களின் வரிகளை உள்ளடக்கி தானே காதலியாய் நின்று, ஒருநாள் தள்ளி வைத்தால், 
தள்ளி வைப்பது  எனக்கு  நான் சாவது ப�ோல் உள்ளது என்று கூறுகிறார் கவிஞர் கந்தசாமி 
அவர்கள்.

“மான்உலவும் காட்டினில் நின்றிருந்தோம்; என்னிடம் 
வான்நிலவைக் காட்டியவன் ச�ொல்கின்றான் - நான்நிலவு 
ப�ோலே ஒளிர்வதைத்தான் வானம் எதிர�ொலித்து 
மேலே தெரிகின்ற தாம்.”

என்று என் காதலன் உரைத்தான் என்று உரைப்பது அருமை. மானைத் தேடி வேடன் 
வருவது ந மது தமிழ் மரபுக்குப் புதிதல்ல. ஆனால்  இங்கு மானைத் தே டிய வேட ன் 
பாடவில்லை, அந்த மானே பாடுகிறது இது புதுமை.
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“கலைமானை வேடன்தான் தேடிச் - சிலைய�ோடு 
வந்ததைப்போல் நானாக வீழ்ந்தேன் அவன் கரத்தில்;
தந்ததைப்போல் இன்னமுதம் பெற்று“......

என்று உரைக்கிறது இப்பாடல். இங்கு மான் பேசுகிறது.

“உறக்கத்தை நாளும் கெடுக்கின்றாய் என்றே
மறக்கத்தான் நானும் முயல்கின்றேன் உன்னை”  

என்று காதலனையும் காதலையும் சுமப்பவளுக்கு எங்ஙனம் உறக்கம் வரும்? உறங்க  
முடியவில்லை என்பதை உரைத்திருக்கும் பாங்குதான் என்னே! இரவில் நிலா ஒளிர்வதைப் 
ப�ோல் நானும் என் காதலுடன் விழித்திருக்கிறேன் என்பது சிறப்பு

என்னவனே என்னவனே எங்குசென்றாய் என்னவனே;
மன்னவனே மன்னவனே வந்துநில்லாய் - மன்னவனே!
மென்பஞ்சாய் காதலெனும் காற்றில்நான் ஆடுகின்றேன்; 
உன்நெஞ்சில் வைப்பாய் எனை.  

என்று காதலனைப் பற்றிய நினைவுத் தீயில் வேகும் காதலியின் உள்ளக் கிடக்கையை 
மனதின் எண்ண ஓட்டத்தை அறிந்த க ாதலியாய் சிறப்பான வெண்பாக்க ள் படை த்த 
நற்கவிஞர், தமிழ்ப் பற்றாளர் மதிப்பிற்குரிய ச.கந்தசாமி இ.ஆ.ப., அவர்களுக்கு அன்பிற்கினிய 
வாழ்த்துகள்.
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த�ொடரட்டும் உங்கள் ச மூகப் ப ணியுடன் படை ப்புப் ப ணியும். முத்தமிழாய்ச் 
சீர்பெற, தமிழ் கூறும் நல்லுலகம் உங்களை ஆகச் சிறந்த கவிஞராகப் ப�ோற்றும் என்பது 
திண்ணம். 

இவண்,
முனைவர் பேரா.முத்தமிழ்ச் சுடர், சே.  பத்மினி பாலா, 

தேசிய கல்லூரி, திருச்சி.
இணைச்செயலாளர், தேனி வையைத் தமிழ்ச் சங்கம்.
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1.	 brhšyÉšiy VJ« mtÅl¤âš; cŸskJ 

	 brhšy¤ Jo¤jijí« ehz¤jhš -  bkšy¥

	 òij¤JÉ£nl‹; v‹Éa¥ò fŸtbd‹  f©Âš

	 vij¡f©L bjh£lh‹ vid.

2.	 f©izeh‹ neh¡»nd‹; fŸtndí‹ f©bzid¤

	 â‹d¤ Jt§Ftij¡ f©Lbt£» -  k©izeh‹ 

	 neh¡F»‹nw‹; ngijba‹ cŸs¤ij¡  T‰iw¥nghš 

	 jh¡Fnj fhk‹ fiz.  
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3.	 r£bld¡ ifia¥ ão¤jš Kiwašy 

	 É£LÉl¢ brh‹nd‹; cj¿at‹ - g£bld

	 É£LÉ£lh‹; ghÉ ÆtÅl« v¥go¤jh‹

	 R£Ltnjh bg©kdij¤ jh‹.   

4.	 if¥g‰¿¡ bfhŠr« elªJtu¢ r«kâ¤nj‹; 

	 if¥g‰¿ É£ljhf v©Âbaªj‹ - if¥g‰¿

	 Ã‹w  kU¤njh‹¿ t©z¤ij¤ j‹ÉuÈš

	 v‹Kf¤âš V‰¿É£ lh‹.  

5.	 ïU¡»‹whŒ v‹beŠáš thlh kyuhŒ; 

	 ïU¥g âU¡F«ngh njna‹ - beU¡F»‹whŒ

	 c‹id beho¡Fbeho gh®¡FkhW; ntbwJî«

	 v‹id  Ãid¡f ÉlhJ.  

6.	 th§»¤jh óbt‹nw‹; th§»at‹ jªjijba‹

	 ó§FHÈš it¤JÉl¢ brhšÈÉ£nl‹; - V§»¤

	 jÉ¥gtid Vdo VtšbrŒ »‹whŒ;   

	 brÉnahu« br¥ãaj¥  ó.   
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7.	 bghšyhj gh®itahš gh®¤âLthŒ; eh‹gh®¤jhš 

	 fšyhŒ¢ rikªjJnghš Ã‰ghí‹ - všyh

	 eo¥igí« ehd¿nt‹; njhšÉÆ‹¿ fhjš 

	 go¥ig Ko¤jtndh Ú.  

8.	 óidahŒ ã‹tªbj‹ f©fis¥ bgh¤J»whŒ; 

	 ehidnah bt‹W gjwhkš - ahidia¥

	 nghÈUªnj‹; c‹id jÉuah® v‹Ål« 

	 nfÈbrŒa tªâLth bu‹W. 

9.	 elªâUt® k£L«  tUifÆš ehD«,

	 elba‹id¤ ö¡»ath(W) v‹nw‹ - elªjh‹; 

	 Äjªnj‹ mtÅU iffËš óthŒ:

	 ïjªjh‹ òÇªjh‹ ïÅJ.   

10.	 thmU»š v‹Wbrh‹dh‹;  ifair¤J irifÆš 

	 thmU»š v‹wiH¤jh‹ bršyÉšiy; - thmU»š

	 v‹wt‹  f©zhš bkhÊªjfz« jhatid¡ 

	 f‹Wnghš br‹wilª nj‹.    
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11.	 Éušfis¡ bfh©Ljh‹ v©fis khªj®

	 ÉušÉ£L v©Â a¿ªjh®; - Éušfis¡

	 bfh©ot‹ v©Â m¿»‹wh‹ ah«kdâš

	 bfh©l ÉU¥g§ fis.   

12.	 jhf« cd¡»iynah? vªj‹ j»¡»‹w

	 njf« fiuªJU»¥ nghdJ - nkhf«

	 gyehŸ tU¤âaâš  j©ÙuhŒ tªnj‹; 

	 ÃyntÚ v‹id mUªJ.   

13.	 fhjiyna‹ brhšyhš btË¥gL¤j nt©Lbkd

 	 ehjnd v‹Ål«  nf£»‹whŒ - Mjtid

 	 ehS« kwthkš thbt‹W  R‰¿tU«

 	 nfhS« miH¡Fnkh brhš.   

14.	 beU§» ÆUtU« XÇl¤âš x‹whŒ

	 ÉU«ã ïizªâUªj nghJ - âU«g¤

	 âU«geh‹  ngáajhš thail¤jh‹; f£o¡

	 fU«ãÅ¥ghŒ K¤j« bfhL¤J.  
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15.	 v‹Kf¤ij bt£f¤jhš _o kiw¤nj‹;

	 v‹mf¤âš cŸst‹ j‹fu¤jhš - bk‹J»iy

	 Ú¡»¡f© gh®¤nj mUªJ»‹wh‹, v‹DÆiu

 	 gh¡»bah‹W« it¡fhkš jh‹.    

 16.	 MÆu« Cáfis¡ bfh©blid¡ F¤J»wJ

 	 thÆiy¤ jh©otU« thil¡fh‰(W) - MÆD«

 	 fhÈšyh c‹Ãidth« CáfŸ F¤âaJ 

 	 nghÈšiy mªj tÈ.   

17.	 vd¡F« cd¡F« ïilÆš òâjhŒ

	 fz¡F tH¡F ïU¤jš - jd¡F«

	 bjÇªjjhŒ ngR»‹wh®; c‹id miz¥gâD« 

	 bgÇjhŒ ïÅ¤j bjd¡F.  

18.	 mtD« ehD« jÅÆUªnjh«; ÃyÉš 

	 ftd« FÉ¤jt‹ nf£lh‹–- mtSd¡F

	 _¤jtsh? brh‹nd‹, ádªjtŸ CU¡bfd

	 ó¤jtŸeh‹ k£L« cd¡F.   
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19.	 RtU¡F¥ ã‹nd cw§F»whŸ m‹id, 

	 mta« vG¥ghnj ba‹nw‹ - jtiw¢ 

	 rÇahf¢ brŒí§ fl§fhu‹ f¤â¤ 

	 bjÇÉ¤jh‹ j‹id kiw¤J.    

20.	 fdÉšeh‹ tªnjdh« KªehŸ ïuÉš;

	 fdÉbyh‹W jªnjdh« K¤j« - fdÉšeh‹ 

	 jªjijna Ûs¤ junt©o¡ bfŠR»wh‹:

	 ‘tªjgÂ brŒa ÉL’.     

21.	 ï‹nwD« ehÄUt® g§FbfhŸS« nghujÅš

	 bt‹¿l¤jh‹ nt©Lbk‹W v©Âtªnj‹; - ï‹W« 

	 vdbj©z« f©Lbfh©l fŸtÚna bt‹W

	 jdjh¡»¡ bfh©lhŒ vid.  

22.	 á‹d¤ jiyah£lš nghjhjh; v‹ÛJ

	 Ä‹D« áWgh®it århjh? - ï‹D« 

	 fiyahkš cŸsnjhba‹ Ûjhd nfhg«;    

	 Ãiyahf Ã‰Fnkh MW.   
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23.	 vÇjHyhŒ fhjby‹DŸ Ã‹bw‹ cliy

	 vÇ¡»‹wnj; v‹f©iz¡ f©lhš - bjÇahjh?

	 btªJ jÂtj‰FŸ j©ÙuhŒ ÚÆ§F

	 tªbjdJ nehŒjid Ú¡F.   

24.	 FË®Ãy¤âš tªj fjfj¥ò; ghiy

	 btË®Ãy¤âš f©lgRŠ nrhiy - jË®jid

	 k©Âš cÆ®¥ã¡f¤ j©Ùiu¤ jªjkiH

	 c‹ideh‹ V‰ng‹ ctªJ.   

25.	 Ôuhj nehÆšiy v‹Dlš c‰wJ; 

	 ntnwJ« brŒJ« gaÅšiy; - njuhj

	 m‹idÆl« ah®brhšth®  cŸsij; v‹dtnd

	 v‹nehia¤  Ô®¡F« kUªJ.   

26.	 cd¡FŸ vdbjhËí« cŸs‹ò bfh©l

	 vd¡FŸ cdjËí« nr®ªJ - kd¤JŸns

	 Ã‹whL« cŸSz®thŒ ehKz®ªJ fhjbyD« 

	 F‹whL« bj‹wyh nth«.    
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27.	 f‹d¤ij¤ bjh£lhŒ Éušfshš  m«k«kh..  

	 v‹d¤ij¢ brhšY« ïsbeŠr« -  ï‹D« 

	 cdjªj Ä‹rhu« v©z¤âš Ã‹nw

	 vd¡bfhËahŒ  Ã‰»‹w nj.   

28.	 td«jh©o  th‹K£L« khkiyfŸ jh©o 

	 vdJÆ® v›Élnkh Ã‰F«; - vdJlÈ‹

	 jhf¤ij¤ Ô®¤Jit¡f¥ ghijia¥  gh®¤âU¡F«;

	 nkfnkÚ brhšthŒ tÊ.   

29.	 bgh‹Å‰ áwªjbj‹; bg©ik íz®ªjJ; 

	 K‹d« ãwÉÆY« v‹thœ¡if - ï‹òw 

	 v‹ndh  oUªjJ; óÉD« bkšÈašghš

	 v‹ifia¥ g‰¿aî‹ if.

30.	 nkfkhŒ bgŒjhŒÚ; Mwhf tªbjdJ

	 jhf¤ij¤ Ô®¤Jit¤jhŒ; cŸsgo - nkhf¤ij 

	 v‹dbrhšnt‹, bfhš»wJ bkšybkšy; r£bld  

	 c‹diz¥ãš  åH  ÉiuªJ.
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31.	 vdJÆ  bu‹D«  áWg«g  u¤ij 

	 cdJw bt‹»‹w rh£il - âdªnjhW«

	 R‰¿ ÉLtjhš, Ãšyhkš c‹idna 

	 g‰¿¢  RHš»‹nw‹ eh‹. 

  

32.	 mo¤J ÉisahL; bfh«ig¥nghš v‹id

	 xo¤J ÉisahL; gšyhš - fo¤J 

	 ÉisahL;  ehbsšyh« v‹ndhL k£L«  

	 ÉisahL  nghJ«  vd¡F. 

33.	 khiyÆš c‹Ål« tªJeh‹ nruyh« 

	 khiynah bl‹¿Uªnj‹; ÚkW¤J - fhiyÆš 

	 tªâbl‹whš, XÇuÉš Ã¢rakhŒ rhbtd¡F 

	 tªâlhjh cŸsij¡ TW.  

34.	 kh®ãš kyuhŒ¡ »lªnj‹ ÉÊ_o;

	 fh®FHÈš ifaisªJ nf£»wh‹ - gh®ïtns 

	 ï¥gona  br¤J Élyhkh? Mbk‹nw‹; 

	 m¥gona Mf£L« e‹W.
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35.	 f©ld f©fŸ KjšF‰w«: brhšyhkš

	 k©bld fhšfŸ mt‹ã‹dhš br‹wJ«jh‹

	 F‰w«; bjhltªj nghJjŸsh¡ iffS«

	 F‰w« òÇªjd nt.

36.	 nghdJ nghdgo a§nf ÆU¡»‹whŒ

	 ehdJ ngh‹¿U¡f Vyhnj - thdkJ 

	 â§fnsh(L) ïšyh âU¡Fbk‹ thdnkth

	 â§fis¤ Ô©l ÉiuªJ.

37.	 tukh£nl‹ v‹Weh‹ brhšÈÉ£nl‹ ne‰W; 

	 tu¡Tlh(J) v‹»wbj‹ beŠr« - tunt©L« 

	 v‹gtÅ‹ v©z¤â‰ nf‰g el¡»wJ 

	 v‹brhšiy¡ nfshj fhš. 

38.	 bjhlhnj vidv‹nw‹, bjh£ltid neh¡»; 

	 glhbj‹if v‹wnghJ« ifia - Élhkyt‹

	 m¥gona it¤âUªjh‹, m§»UªJ kh‰whkš 

	 v¥goí« bjh£olyh« v‹W. 
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39.	 brh‹d ïl¤âš F¿¤jbjhU neu¤âš

	 brh‹dgo ÚtUthŒ v‹bw©Â - f‹Åeh‹

	 fh¤âUªj nghj‹ng   ÚtuhJ nghdhY« 

	 ó¤JÃ‰ng‹ fšnghš ciwªJ. 

40.	 v¤jid fhtš ïUªjhY« v‹dtnd

	 c¤âu thjkhŒ eh‹tUnt‹ - g¤âukhŒ

	 v‹id¢ áiwbaL¤J¢ br‹¿LthŒ ï›îyf«

	 v‹id¢ áwbfho¡F« K‹.  

41.	 ï¤jidehŸ Mdã‹D« v‹dtid¡ fhzÉšiy; 

	 ã¤jh»  thL»‹nw‹;  ghrKŸs - m¤jhD« 

	 tªâL«ehŸ ahbjd¡ nf£L¢brhš; v‹njhÊ

	 jªâbl‹  ntjid¡nfh® Ô®î. 

42.	 mo¤J Élhnj vd¢brh‹dhš, óit

	 xo¤J Élhkš  bkÈjhŒ - mo¤J

	 ÉisahL »‹wh‹; mjdhšjh‹ brh‹nd‹ 

	 Éisah£lhŒ jŸËÃš by‹W. 
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43.	 bghŒif¡ fiuÆÅš Ã‹¿Uªnj‹; v‹Ål« 

	 bghŒahŒ¡ fijfis¢ brhšytªjh‹ - bghŒand! 

	 nghŒÉbld¤ jŸËÉ£nl‹; v‹fdî bkŒah»¥

	 nghŒÉL  bk‹W gaªJ.	

44.	 kh‹cyî« fh£oÅš Ã‹¿Uªnjh«; v‹Ål« 

	 th‹Ãyit¡ fh£oat‹ brhš»‹wh‹ - eh‹Ãyî 

	 nghny xË®tij¤jh‹ thd« vâbuhË¤J 

	 nkny bjÇ»‹w jh«. 

45.	 miynahu« ehndhl ã‹ndho tªjh‹,

	 fiykhid ntl‹jh‹ njo¢ - áiybahL

	 tªjij¥nghš; ehdhf åœªnj‹ mt‹fu¤âš;

	 jªjij¥nghš ï‹dKj« bg‰W.

46.	 v‹dt‹ ï‹Dbkid e«ghkš nf£»wh‹;

	 m‹dnk í‹kdâš cŸnsdh? - ò‹dif¤J 

	 K‹d«ah® tªjdnuh m‹dtnu vªehS«

	 v‹kdâš Ã‰ghbu‹ nw‹. 
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47.	 cw¡f¤ij ehS« bfL¡»‹whŒ v‹nw 

	 kw¡f¤jh‹ ehD« Kaš»‹nw‹ c‹id;

	 ïuÉš ÃybthË®ªJ c‹ Ãidit ö©l¡ 

	 futš ïayh bjk¡F. 

48.	 ïilÆyt‹ ifit¤J¤ j‹ndhL nr®¤jh‹;

	 ïilÆš á¿jsî« j‹dhš - eilgÆy

	 thŒ¥ãšyh¡ fh‰wJ, _¢áiu¥ghŒ kh¿ba‹

	 thŒtÊna bršY« ÉiuªJ.

49.	 nfh®¤âU¡f  nt©L«e«  iffŸ; vâbuâuhŒ¥ 

	 gh®¤âU¡f¤ jh‹nt©L«  e«f©fŸ; - th®¤ijfŸ

	 VJk‰W, v‹dtnd ehÄUt® fhyneu¥ 

	 nghjk‰W nr®ªâU¥ngh« th.

50.	 ï¤jid neukhŒ c‰W‰W¥ gh®¤jbj‹

	 á¤âu¡ f©fis¤jh‹ v‹¿Uªnj‹; - bf¤jhf¢

	 brhš»wh‹, bkšYj£o‹ br›tÇfŸ v¤jidba‹

	 wšyth v©ÂÆUª nj‹.



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி64

51.	 mªâkhiy, bj‹bghâif¤ bj‹wš, òJky®

	 áªJ« eWkz«; bgh‹}Šrš; - KªâtU«

	 fhdbkd ï‹g§fŸ m¤jidí« v‹dt‹

	 thdt‹ ÚÆ‹¿ å©.

52.	 bt©ÂythŒ  Ã‹¿UªJ v‹kdâš c‹Ãidî

	 j©zË ešFbk‹W ngijahŒ - v©Âna, 

	 f©ÂikfŸ _oit¤nj‹; v‹Dlš btªjjdhš

	 f©Lbfh©nl‹ btªjdš Ú.

53.	 brh‹d ïl¤âš F¿¥ã£l neu¤âš

	 brh‹dgo ne‰W tuÉšiy - v‹dt‹ 

	 k‹Å¡f nt©Lbk‹wh‹; j©o¤nj‹ g¤JK¤j«

	 v‹ÅjÊš jªâL khW.

54.	 F‰wkt‹ brŒjik¡F j©o¡f¡ Tlhjh«;

	 F‰wthË v‹idÚ k‹Å¤J - F‰wÄÅ

	 naJ« òÇahj t©z«Ú  f£oaiz 

	 nghJbk‹wh‹ ó¥nghš áÇ¤J.
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55.	 ïjœK¤j¤ j©lidah nt©lhbk‹ »‹whŒ; 

	 ïja¤âš fhjYl‹ nf£nl‹; - KjÈšeh‹

	 k‹Å¤ jiz¤JÉ£lhš nghJkh« j©lidia¥ 

	 ã‹dt‹ V‰ghdh« nr®¤J.

56.	 brš»whŒ v‹gJ Tl tU¤jÄšiy;

	 brš»whŒ v‹wba©z« v‹DÆiu¡ - bfhštj‰F¥ 

	 nghJ«;  ïU¡»whŒ v§nfhÚ v‹wba©z«

	 nghJ« Ãiy¡Fbk‹ _¢R. 

57.	 bjh£lÆl« všyhK‹ njhbs‹W njh‹wf© 

	 g£lÆl« všyhK‹ óKfK« - f£lHF«

	 K‹Å‰F«; X§»ts®ª nj‹bfhoeh‹ c‹ndhL

	 ã‹Å¡bfhŸ s¤jh‹ ãizªJ. 

58.	 ï‹Weh‹ c‹Ål« tªjîl‹ brhšÈÉ£nl‹;

	 x‹Wjh‹ K¤j«  junt©L« - v‹Wjh‹;

	 v©Â¡if it¥ghŒ vdÃid¤nj‹; bjh£lJ«eh‹

	 v©Â¡if  É£nl‹ kwªJ. 
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59.	 ehbshU  óbfhL¤J v‹id k»œÉ¤jhŒ;

	 ehbshU  e‰bga®  N£o  vidÉË¤jhŒ;

	 v¥go nt©Lbk‹ whY«  miH¤âblid

	 ï¥gona  óthŒ miz¤J.	

60.	 v‹dtnd v‹dtnd v§Fbr‹whŒ v‹dtnd;

	 k‹dtnd k‹dtnd tªJÃšyhŒ - k‹dtnd!

	 bk‹gŠrhŒ fhjbyD« fh‰¿šeh‹ ML»‹nw‹; 

	 c‹beŠáš it¥ghŒ vid. 
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அறிவாய் நுழைந்து உணர்வில் கலந்த ம�ொழியே உயிராய் திகழ்வதை வெளிப்படுத்த முயன்றதன் 
விழைவே  என்னையும் க விஞனாக  எண்ணிப் ப ாடல்  இயற்றும் வல்லமையை  எனக்கு வழங்கியது. 
அன்னைத் தமிழை ஆயிரம் பேர் அழகழகாய் பாடியிருப்பினும் தமிழறிந்த நானும் அவள் மடி தவழ்ந்து 
மகிழ்ந்ததைக் கற் றுத் தெ ளிந்ததை  அதே ம�ொ ழிவழியே  எனக்கு ந ானே ச �ொல்ல  விழைந்ததால் 
விளைந்தவையே இப்பாடல்கள். 

வெண்பா வழி எனது கருத்துக்கள் வெளிப்படும் ப�ோதெல்லாம் அதை நெறிப்படுத்தி, இலக்கணத்தைச் 
சீர்படுத்த உதவிய நண்பர், கவிஞர் தேவிகாபுரம் கா.ல�ோகநாதன் அவர்களே, இத்தொகுப்பிற்கு அணிந்துரையும் 
வழங்கிச் சிறப்பித்துள்ளார். அன்னாருக்கும் எனது தமிழாசான் கும்மிடிப்பூண்டி செந்தமிழ் ச�ோலை நிறுவனர், 
பேராசிரியர் வ.விசயரங்கன் ஐயா அவர்களுக்கும் என்றும் கடன்பட்டுள்ளேன்

	 c©lhš ïÅ¥gJ« c©o› cyf¤âš

	 f©lhš ïÅ¥gJ« fhzyh« - c©nlh 

	 ciu¤jhš ïÅ¤âL« X®bkhÊ v‹whš

	 ciu¥ngh« jÄHKij¤ jh‹.             

	                                                             - r.fªjrhÄ

அறிமுகம்

jÄnH! mKnj!
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தாயும் அவளே 
என் தந்தையும் ஆனவள்

‘தமிழே! அமுதே!’ என்ற ப ாடல் த�ொ குப்பு தமிழ்த்தெய்வ  வாழ்த்துப் ப ாடலாக 
அமைந்துள்ளது. தமிழ்த்தெய்வத்தின் அடியவராக திரு. ச. கந்தசாமி அவர்கள் தன்னை வாழ்விக்கும் 
தமிழைப் புகழ்ந்தும், தன்னைக் க ாக்கும்படி வே ண்டியும் ப ல ப ாடல்களைப் ப ாடியுள்ளார்.  
தமிழைத்  தாயாக  ப  ாவிக்கும் க விஞர்  ‘நீயே  இறை’ என்று தமிழை  இறைசக்தியாகக் 
குறிப்பிடுகின்றார். தமிழ்த்தாயின் புதல்வன் என்பதில் அவர்  இறும்பூது எய்துகிறார்  என்பது 
அவரது ப ாடல்களின் வழியாக  உறுதியாகிறது. “தாயும் அவளே, என் தந்தையும் ஆனவள்” 
என்றும் தமிழைக் குறிப்பிடுகின்றார்.

சிவகளை, ஆதிச்சநல்லூர் மற்றும் கீழடி முதலிய இடங்களில் மேற்கொள்ளப்பட்டு வரும் 
அகழ்வாராய்ச்சியின் மூலமாக  இன்று அறிவியல்  ரீதியாக  உறுதி செய்யப ்பட்ட  தமிழின் 
த�ொன்மை, தமிழனின் வீரம், இரும்பு கால நாகரிகம், வார்ப்பிரும்பின் பயன்பாடு ஆகியவை 
புலப்பட்டு, உலகிற்கு வெளிப்பட்டு வரும் இந்த தருணத்தில், அத்தகைய வீரத்தமிழின் மகனாக 
தன்னை இவர் அடையாளம் காணுகிறார். தமிழரெல்லாம் ஒன்றுபட்டு வாழ வேண்டும் என்று 
அவர் விரும்புகிறார்.

‘தமிழே! அமுதே!’ என்ற இந்தத் த�ொகுப்பில் தமிழ் என்ற ச�ொல் ம�ொத்தம் 36 இடங்களில் 
பயின்று வந்துள்ளது. இது தமிழையும் தமிழர்களையும் குறித்து வந்துள்ளது.

அணிந்துரை
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எம் தமிழ்	 -	 பாடல் எண் 9, 11 
பைந்தமிழ்	 -	 12
தமிழன்னை	 -	 13 
தமிழ் மகள்	 -	 25 
இன்பத்தமிழ்	 -	 29 
தேன் தமிழ்	 -	 32 
ப�ொங்குதமிழ்	 -	 33 

என்று பல பாடல்களில் தமிழ் தமிழ் என்று வருவதனை காண முடிகிறது.
மேலும் தமிழ் இலக்கிய வரலாற்றை இவர் ப ல ப ாடல்களில்  எடுத்து இயம்பியுள்ள 

விதம் அலாதியானது. அத்தகைய தமிழின் சிறப்பை ஊர்தோறும் ந ாம் வளர்க்க வே ண்டும் 
என்று விரும்புகிறார். தமிழைப் பரப்ப வேண்டும் என்றும், பல்வேறு ம�ொழிகளில் உள்ளவற்றைத் 
தமிழில்  க�ொண்டுவர வே ண்டும் என்றும் தமிழ்த்தொண்டு புரிய வே ண்டிய விதத்தினை 
விதந்தோதியுள்ளார்.

‘தமிழே! அமுதே!’ என்ற இந்த த�ொகுப்பில் உள்ள அனைத்து வெண்பாக்களும் அமுதமாக 
இனிக்கிறது என்பதில் ஐயமில்லை. இதைத் தமிழர்கள் அனைவரும் அருந்தி, வாழ்வாங்கு வாழ 
வேண்டும் என்று வாழ்த்துகிறேன்.   

கா.ல�ோகநாதன்,
பிரிவு அலுவலர், 

மருத்துவம் மற்றும் மக்கள் நல்வாழ்வுத்துறை,
தலைமைச்செயலகம்,

சென்னை.
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1.	 É©zf¤ij¡ bfhŠr« Éisah£lhŒ ÑÊw¡» 

	 g©zdªj« ghl¥ bghUŸjUthŸ; -  k©zf¤âš

	 thœth®¡F Phd  xËahthŸ; bj‹jÄHhŸ

	 Mœthiu¡  fh¡F« mKJ.  

2.	 óÉš vG»‹w thridnghš gštif¥

	 ghÉš gÇkË¡F« gh®KjšÉ; - ehÉš

	 el«òÇí«  eha»Ã‹  e‰òfœ  njÇ‹ 

	 tl«ão¤J¥ ghltªnjh« thœ¤J. 
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3.	 jÄnH! mKnj!  jifrhš bkhÊna!

	 jÄnHh® âÄnu!  jUthŒ - ÃÄ®nt;

	 fâuhŒ ÃiwªjhŒ;  fÅthŒ bghÊªnj 

	 fâjh vidí« ft®ªJ.   

4.	 ky®¢brhš vL¤J¥gh khiy bjhL¤J 

	 gytif ah¥ò« bghU¤â - ÃyÄir

	 thlh âU¡F« tifÆš  cd¡fË¥ng‹

	 thlhba‹ bw‹idna‰ ghŒ.  

5.	 g©oj¤ j‹ikÆš ghnuh®  òfHey«

	 bfh©oy§F«  üšfËš Ã‰gij - t©lÄœ 

	 nfhij ÉU«ghŸ; Fy«ts®¥ghŸ Tok»œ

	 ngija® ehÉ ÈUªJ.  

6.	 brhšY« mtnsba‹ áªij  íktns 

	 bršY« tÊí«eh‹ nr®ªâl - mšY« 

	 gfY« Kid»‹w åL« mtns;

	 âfG« mtns jÄœ.   
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7.	 f‰wjÄœ f©âwªJ fh£áÆid nk«gL¤J«;

	 bg‰wjÄœ ÕLjU«;  g‰WÉ£l - e‰wt¤jh® 

	 c‰wRf« v‹dbt‹W Cuh®¡(F) ciu¤âl¤jh‹ 

	 brh‰wÄiH¤ nj®th® áwªJ.

8.	 gidÆš Ru¡F«   gjÚ® RitahŒ

	 ÃidÉš Ru¡F« jÄnH  - cidíŸ

	 Ãiw¤njh® k»œth® ÃiyÆš ca®th® 

	 kiw¤j ky¤ij aW¤J.  

9.	 Vâšiy v«jÄÊš; V‰w« jUbkG¤J« 

	 Ôâšyh brh‰Fití«; nj®ªj¿P® - thâ£L¤ 

	 jªj bghU£Rití«,  Ô£oaeš ah¥gÂí« 

	 brhªjkhf¡ bfh©lhŸ br¿ªJ.

10.	 vGtJ« c‹dhš;  ÉGtJ« c‹nkš; 

	 bjhGtJ« c‹dhšJ‹ g¤âš - mGtJ«

	 c‹brhš; mjdhš cidbkhÊba‹ wšyhkš

	 v‹brhšnt‹? Úna ïiw. 
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11.	 tiuÆ‹ âlK«  td¤â‹ òâU« 

	 ÃiuÆ‹ bghÊî« Ãid¥nghš–- ciu¡f

	 vt®¡Fs jh‰wš; vikts®¤j jhna!

	 jtbwÅšbrhš ntdh JÂªJ.  

12.	 óÉU¡F« òŸËU¡F« igªjÄœ njh£l¤âš 

	 ghÉU¡F« g©ÂU¡F« ghonah® - ehÉÅ¡F«; 

	 ò¤âjU« j¤Jt§fŸ gh§fhŒ¥ bghÈªâU¡f

	 á¤âjU« K¤jÄÊ‹ Ó®.  

13.	 fŸsÄšyh cŸs« fÅîl‹ jªjUŸthŸ; 

	 btŸsbkd ešyw§fŸ C‰bwL¥ghŸ - tŸsbyd

	 f‰wt®¡F thÇ¡ bfhL¥ghŸ; jÄH‹id

	 c‰wt®¡F njdh« cz®.  

14.	 mw§fŸ mÂfy‹; m‹gtË‹ Mil; 

	 òwktŸ ò‹dif; ghlš - áwfh«

	 mtsf¤âš; fh‰whŒ mtËU¥ò Ã‰F«

	 òtd¤âš v§F« xÈ¤J.   
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15.	 nfhbyh‹iw¡ bfh©L fl¥gJnghš eštÊ¡F 

	 übyh‹iw brhšby‹whš eh‹brhšnt‹ - ehbsh‹¿š

	 X®ghlš åjK‹ thœÉš âU¡Fwis 

	 X®ªJgo fh©ghŒ tÊ.  

16.	 átÅa« khÈa« Ó®rkz« bgs¤j« 

	 mtÅÆny íŸs kj§fŸ- gtÅtu

	 ClfkhŒ Ã‰gjhš th‹òfœ bfh©ljÄœ

	 ólfkhŒ ò‹difbrŒ thŸ.  

17.	 bešntÈ khkJiu ešÿ® òJ¢nrÇ

	 òšthŒ¡ fiuÉšÈ ò¤ö® - beŒntÈ

	 v§nfÚ br‹whY« m§FŸs C®bgaÇš

	 j§f¤ jÄœkz¡F« gh®. 

18.	 x‹wtŸ; ng¢áš vG¤âš ïu©lhf

	 Ã‹whŸ; ïaÈir ehlf¤âš - e‹whf

	 _‹whdhŸ; r§f§fŸ eh‹F‰whŸ; IªâizÆš 

	 C‹¿dhŸ m‹ã‹ Éij.  
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19.	 MwtŸjh‹ v«thœÉš;  VG jiyKiw¡F« 

	 T¿a  v©bjhifí«  f‰nwh®¡F¤ - njwyh«;

	 x‹gJ eškÂnghš eh«ghl¤ jªâ£lhŸ

	 bj‹kfŸ gh£LfŸ g¤J.  

20.	 f©zhŒ bjËªje‰ fh£áahŒ Ã‹wdŸ;

	 bg©zhŒ¥ bghUŸÃiw bjŒtkhŒ - c©zhŒ

	 vdñ£L« jhahŒ vkJÆuhŒ bkŒia

	 ïd«fh£o¤ jªjhŸ jÄœ.  	

21.	 ÃidÉš kw¥ãš Ãfœ¤J« ciuÆš

	 fdÉš fÉÆš ïU¥ghŸ; - ÉdÉ‹

	 gâY« mtns gf®thŸ jÄnH 

	 vâY« KjyhŒ vGªJ.  

22.	 VDid¥ ghL»‹nw‹; VDid¥ ngR»‹nw‹

	 VDid ehbsyh« V¤J»‹nw‹ - ehDid¥

	 bg‰wjhš m‹nwh bghUŸÃiwªnj‹; bgh‰wÄnH 

	 g‰¿jdhš bfh©ltdh nd‹. 
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23.	 kiybahU g¡f« tdbkhU g¡f« 

	 tiybahU g¡f« tabyhU g¡f« 

	 RubkhU g¡f«   âizbadÆ›  itªJ«

	 kuãid¢ R£L« tH¡F.   

24.	 ãw¥ghš jÄHbd‹D« ngbuh‹nw nghJ«

	 mw¥ghš cs¡flÈš CW«; - Fw£ghš 

	 mUªJtjhš  ehS«, milªâ£nlh« k©Âš 

	 kUªbjJî« nt©lhj thœî.

\

25.	 ah¥ã‰FŸ Ã‹Wel« òÇªj jÄœkfŸ 

	 ah¥òil¤J ò¤bjhË åádhŸ; - njh¥ã‰FŸ

	 bj‹wyhŒ  tªjrªj Äšyh òJ¡fÉij 

	 v‹wtif gh£lhŒ vGªJ.  

26.	 mÊah¥  òfœÃiwªJ  MŸnth® jk¡F 

	 tÊahŒ,  ïwthJ  thG« - bkhÊahŒ

	 mUªjt¤njh® ehL« xËbtËahŒ, á¤j®

	 kUªjhŒ És§F« jÄœ.   
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27.	 bghUŸnjo¥ ghbu§F« nghdtuh dhY« 

	 kUŸÚ¡F« brªjÄiH¥ ngá - mUŸnr® 

	 Fz¤jhš mw¤âid¡ f©zhf¡ fhQ«

	 cz®thš jÄHbuyh« x‹W.

28.	 T®ªj m¿î« ïa‰if¥ òÇjY«

	 nj®ªj òyikí« bfh©oUªj - M®ªješ 

	 Phy KjšbkhÊah® f©lh® Kj‰bghUshŒ 

	 fhy« ïlbk‹ ¿u©L.  

29.	 ïašòl‹ k¡fŸ ïa«ò« bkhÊí«, 

	 ma®it mf‰W« ïirí« - eaKl‹ 

	 e‹nw cz®¤âL«  ehlf¥ g©òl‹ 

	 ï‹g¤ jÄÊ§F _‹W. 

30.	 Xo cybf§F« thœªâl¢ br‹whY« 

	 gho¤ jÄiH¥ gu¥òtJ« - njoÆ§F

	 ešy¿î üšfis e«bkhÊ¡F kh‰WtJ«

	 bjhšy¿î brªjÄH® bjh©L.  
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31.	 jhdhŒ ãwªjJ jhdhŒ ts®ªjJ

	 jhdhŒ  ca®ªjJl‹  Ú¡fkw - thdhŒ

	 ÃiwªâU¡F« njdh« jÄiH bkhÊtjhš

	 áwªâU¡F« v«jÄH® thœî.  

32.	 ca®ªje‰ áªjid c©ikíl‹ ne®ik

	 ma®Éyh C¡fK _£o - kayw 

	 PhdK« fšÉí« eš»L« nj‹jÄiH

	 thdbkd thœ¤â ca®¤J.  

33.	 t§f« filªjbj‹ gh©oa‹ Ûbdh‹W

	 bj§Fts¢ nruÅ‹ ÉšÈu©L - bgh§FjÄœ 

	 ghntªj‹ nrhH‹ òÈbad ï«_‹W«

	 _ntªj® bfh‰w¡ bfho.  

34.	 ah®Ú badba‹id¡ nf£gh®¡F brhšnt‹eh‹

	 gh®njh‹W« nghnjÆ« k©Ûâš - nt®É£L 

	 jh‹njh‹¿ ahŒ¥ãwªj nj‹bkhÊia¥ ngR»‹w 

	 eh‹jh‹  ÉÇªjÆ› th‹. 
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35.	 thu« xUT£l« khjbkhU khehL 

	 neu« »il¡»‹w nghbjšyh« - ÔuKl‹ 

	 x‹whŒ jÄH®eh« C®njhW« ToÆUªJ

	 e‹whŒ ts®¥ngh« jÄœ.  

36.	 t©zt©z ó¡fshŒ thrKŸs brh‰fis¡ 

	 f‹dy‹d brh‰fis¡ f£oešy khiyahŒ¥

	 g©Âir¤J brªjÄÊš ghLnth«; nf£gj‰F

	 É©Âw§F« k©iz ÉiHªJ.

37.	 jhí« mtnsba‹ jªijí« MdtŸ 

	 njí« tsU« Ãytšy - ghí«

	 xËahš òÉia ts¥gL¤J« PhÆ‰ 

	 bwhËahŒ âfœthŸ jÄœ.  

38.	 bj‹bkhÊ thÊa! nj‹bkhÊ thÊa!

	 v‹bkhÊ thÊant! v‹WKs - bjh‹bkhÊ

	 thÊa!  e‹bkhÊ thÊa!  brªjÄœ

	 thÊa thÊa nt!.  
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39.	 bfh£o¡ »l¡F« fÉijfŸ nfhonfho,

	 bt£o vL¡fyh« thU§fŸ; - j£oÆªj¥

	 bgh‹dhš mÂbrŒnjh khdhš mj‰nf‰g

	 j‹dhš tisí« jÄœ.  

40.	 miyaiyahŒ v‹DŸ vG«v©z khdhŒ; 

	 tiyÆÅš á¡»a ÛdhŒ -– fiyts®¤j

	 brªjÄnH c‹Åšeh‹ á¡»¡ »l¡»‹nw‹

	 tªbjdJ ehÉš És§F.  
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அறிமுகம்

எனது மகளாற்றுப்படை நூலில் குழந்தையையும் குட்டி நாயையும் சிலேடையாகக் க�ொண்டு ஒரு 
பாடலும், மாசிலா மலர்கள் (சூஃபி வெண்பா நாற்பது) த�ொகுப்பில் ஞானியரையும் நாயையும் சிலேடையாகக் 
க�ொண்டு ஒரு பாடலும் இடம்பெற்றிருந்தன.

அதைய�ொட்டி இந்த  ஐம்பது சிலேடை வெண்பாக்களை   இயற்றித்  தமிழன்னைக்கு ஆரமாகச்  
சாற்றியுள்ளேன். தமிழ் இலக்கியத்தில் சிலேடை என்றால் கவி காளமேகம் தான் நினைவுக்கு வருவார். 
தேர்ந்த நூலறிவும், ஆழ்ந்த புலமையும் க�ொண்ட காளமேகத்தின் பாடல்களுடன் ஒப்பிட இயலாதென்றாலும். 
இவ்வெண்பாக்கள் அவரது அடிய�ொற்றி இக்காலகட்டத்திற்கேற்ற  எளிய ம�ொ ழிநடையில் படைக்க ப் 
பட்டுள்ளன. ஆலை இல்லாத ஊருக்கு இலுப்பைப்பூ ச ர்க்கரை  என்பதைப் ப�ோல இப்பாடல்களைக் 
கருதலாம். 

தமிழ் இலக்கணத்தில் சீர்களை அலகிடும் முதல் வாய்ப்பாடு நேர் நேர் தேமா.. அவ்வாறே ஒரு 
ப�ொருளுக்கு மற்றொரு ப�ொ ருளை நேர்   என ஒப்பிட்டு சிலேடையாக ப ாடுகையில் தேன்போன்ற  
வெண்பா உருவானதைக் குறிக்க நேர்  +  நேர் = தேன்பா என இந்நூலுக்கு தலைப்பிடப்பட்டுள்ளது.

இவ்வெண்பாக்களை  எழுதுவதற்கு வாய்ப்பளித்தமைக்காக இம்மண்ணுக்கும், அன்னை ம�ொழிக்கும் 
கடன்பட்டுள்ளேன். இவ்வெண்பாப் ப ாடல்களைச் செம்மை யாக்க  உதவிய நண ்பர் க ா.ல�ோகநாதன் 

ne® + ne® = nj‹gh
(ányil bt©gh 50)
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மற்றும் இந்நூலுக்கு அணிந்துரை வழங்கிய கும்மிடிப்பூண்டி, செந்தமிழ்ச்சோலை நிறுவனர், பேராசிரியர் 
தமிழ்ச்சுடர் வ. விசயரங்கன் ஐயா ஆகிய�ோருக்கும் எனது நன்றியினைப் பதிவு செய்வதில் மகிழ்கிறேன்.

f‰gid übyL¤J¡ f‹Å¤ jÄœ¤j¿Æš,

brh‰Rit¥  ghthf¥ bgh§»tu - e‰Rit

ah¥gÂfŸ Clhf¥ g£lÂ beŒgtD«

gh¥òidí« ünyhU« ne®.                 

                                                             - r.fªjrhÄ
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இரட்டுற ம�ொழிதலில்
இன்கனிச் சுவை.

‘சிலேஷை’ என்னும் வடம�ொழிச் ச�ொல்லுக்கு ‘இருப�ொருள்பட பாடப்படும் பாட்டு’ 
என்று ப�ொருள். இதனைத் தமிழ்ப்படுத்திச் ச�ொல்லும்போது ‘சிலேடை’ என மாறுகிறது. 
தூய தமிழில்  ‘இரட்டுறம�ொழிதல்’ என்னும் த�ொட ரால்  வழங்கப்படுகிறது. ஆனால் 
சிலேடை எனக் கூறும் வழக்கமே பெருகியுள்ளது. இச்சிலேடை செம்மொழிச் சிலேடை, 
பிரிம�ொழிச் சிலேடை என இருவகைப்படும்.

செம்மொழிச் சிலேடைக்கு நேர்  + நேர்  = தேன்பா எனும் இந்நூலின் முதல் வெண்பாவையே 
சான்றாகக் க ாட்டலாம். க ாவிரியாற்றின் கரைய�ோ ரத்தில் க ட்டியுள்ள க �ோயிலையும் 
தேன்கூட்டையும் செம்மொழிச் சிலேடையில் ஆசிரியர் பாடியுள்ளார்.

‘கூட்டமாய்க் கூடுவதால்; கூச்சல் நிறைந்ததால்;
வாட்டத்தைப் ப�ோக்கும் அருந்தேனைக் - காட்டுவதால்;
காவிரி ஆற்றின் கரைய�ோரம் கட்டியுள்ள
க�ோவிலுக்குத் தேன்கூடு நேர்.’ 
-என்பது வெண்பா. கூட்டமாய்க் கூடுவதால் க�ோயிலில் அன்பர்கள் கூட்டமாய்க் 

கூடுவார்கள். தேன்கூட்டில் தேனீக்கள் கூட்டமாய் ம�ொய்த்துக் கிடக்கும்.

அணிந்துரை
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கூச்சல்  நிறைந்ததால்  - க �ோயிலில்  அன்பர்களின் ப ாடல்  ஓசையும், வே ண்டுதல் 
ஓசையும் மிகுந்திருக்கும். தேன்கூட்டில் தேனீக்களின் ரீங்கார ஓசை மிகுந்திருக்கும்.

வாட்டத்தைப் ப�ோக்கும் அருந்தேனைக் காட்டுவதால்  - க�ோயிலின் கருவறையில் 
எழுந்தருளி இருக்கும் தெய்வத்தின் தரிசனம் கண்ணிற்கும், மனத்திற்கும் தேனைப் ப�ோல் 
இனிமை தரும். தேனீக்களின் ரீங்காரம் தேன் இருப்பதை நமக்குக் காட்டிக் க�ொடுக்கும். 
இவ்வாறாக க விஞர் ச . கந்தசாமி அவர்கள் சிலேடை  அமைத்துச் செந்த மிழ்ப்பா 
வடித்துள்ளார்கள். இவ்வெண்பாவில்  ச�ொல்லோ த�ொடர�ோ பிரித்துப் ப�ொருள்காண 
வேண்டிய அவசியம் இல்லாமல் நேரடியாக இருப�ொருளையும் வழங்குவதால் செம்மொழிச் 
சிலேடைக்கு எடுத்துக்காட்டாய் திகழ்கின்றது. இந்நூலில் உள்ள ஐம்பது வெண்பாக்களும் 
செம்மொழிச் சிலேடையில் அமைந்தவையே.

ஒரு த�ொடரைப் பிரித்துப் பிரித்து வேறுபட்டப் ப�ொருளைக் க�ொள்வது பிரிம�ொழிச் 
சிலேடை  எனப்படும். இரட்டுற ம�ொ ழிதலில்  வல்லவராகிய க ாளமேகப் புலவர்  ஒரு 
வெண்பாவில் இரட்டுற ம�ொழிதலையும் தாண்டி, மூன்றுற அதாவது மூன்று ப�ொருள் 
வருமாறு அமைத்துப் பாடியுள்ளார். அவ்வெண்பாவில் வரும் முதல் த�ொடரை மட்டும் 
இங்கு க ாண்போம். சிவனுக்கும், க ணபதிக்கும், செ வ்வேளுக்கும் ப�ொ ருந்தி வருமாறு 
அப்புலவர் பாடியுள்ளார். ‘சென்னிமுக மாறுளதால்’ என்பது அப்பாடலின் முதல் த�ொடர். 
சிவனுக்கு ப�ொருள் க�ொள்ளும்போது ‘சென்னி முகம் ஆறு உளதால்’   எனப் பிரிக்க 
வேண்டும். சென்னியில் கங்கை ஆறு உள்ளது என்னும் ப�ொருள் கிடைக்கும்.

கணபதிக்குச் ச �ொல்லும்போது ‘சென்னிமுகம் மாறு உளதால்’ எனத் த�ொடரை ப் 
பிரிக்க வே ண்டும். அப்போது க ணபதிக்கு மாறுபட்ட  ஆனை  முகம் உள்ளது எனப் 
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ப�ொருள் வரும். செவ்வேளுக்கு கூறும்போது ‘சென்னி முகம் ஆறு உளதால்’ எனப் பிரிக்க 
வேண்டும். அங்கு முருகனுக்கு ஆறுமுகங்கள் உள்ளன எனப் ப�ொருள் த�ோன்றும். இப்படி 
நம் தமிழ் முன்னோர்கள் ச �ொல்  விளையாட்டில்  சூட்சுமங்களைப் புரிந்து தமிழுக்கு 
அரிய செ ல்வங்களைச் சேர்த் தும் ப யில்வார் ந ெஞ்சங்களில் நல் லின்பத்தை  வார்த்தும் 
த�ொண்டாற்றி யுள்ளனர். அவர்கள் வரிசையில்  தற்காலத்தில் க வி வளவர் ச .கந்தசாமி 
அவர்கள் தம்மையும் இணைத்துக் க�ொண்டிருக்கிறார் எனப் புகழ்ந்தால் அது ப�ொருத்தமான 
நற்புகழ்ச்சியே ஆகும்.

இனி ஒருசில பாக்களைக் கண்ணுற்று அவற்றின் சிலேடை நயத்தையும் கவியின்பத்தையும் 
அனுபவிக்கத்  தலைப்படுவ�ோம். தே ன் ப ாவில் ப தின�ோராவது ப ாடல்  அரசனுக்கும் 
ஆண்டிக்கும் சிலேடை அமையப் பாடப்பட்டுள்ளது. 

‘பகைசினம் வென்றான்; உலகைக் கடந்தான்;
நகைதனைப் பூண்டான்; ஒளிசேர் - வகையில் 
வரந்தனைப் பெற்றான்; வலிய�ோர் வணங்கும்
அரசனும் ஆண்டியும் நேர்’

அரசன், மாற்றார்  க�ொண்ட பகையை யும் அவர்தம் சினத்தையும் வெ ன்று 
அடக்குபவன். உலகில் பல நாடுகளை தன் ஆளுகைக்கு உட்படுத்துபவன். ப�ொன், மணி 
ஆபரணங்களை அணிபவன். புகழ் பெறுகின்ற வகையில் இறையருளால் க�ோல�ோச்சும் 
வரம் பெற்றவன். வலிமையான சிற்றரசர்களால் வணங்கப்படுபவன். இவை அரசனுக்குரிய 
தகுதிகள் ஆகும்.
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ஆண்டியானவன் மனத்தை அடக்கி ஐம்புலப் பகையையும் சினத்தையும் வெல்பவன். 
உலகப் பற் றுக்களைக் கடந்த வன். எப்போதும் ச ாந்தம் தவழுவதால்  முறுவல்  பூக்கும் 
முகத்துடன் விளங்குவான். ஞானம் பெருகும் வகையில் இறைவனிடம் வரம் பெறுபவன். 
தவசிகளும் உணர்ந்து வணங்கக் கூடிய ஞானி - இவை ஆண்டிக்குரிய தகுதிப்பாடுகள். 
எவன�ொருவன் தன்னை ஆளக் கற்றுக் க�ொள்கின்றான�ோ, அவனே ஆண்டி எனப் பெயர் 
பெறுவான். இறையருளையும் ஆளத் தலைப்படுவான். இவ்வுலகில் எத்தகைய பெருஞ்செல்வனாய் 
இருந்தாலும் அவன் உண்மையில் செல்வனாக மாட்டான். தன்னை ஆளும் ஆண்டியே 
இகத்துக்கும் பரத்துக்குமான நிரந்தரச் செல்வனாய் ஓங்குவான். அதனால்தான் துறவிகளை 
‘ஆண்டிப் பண ்டாரம்’ என அழைக்கும் வழக்கம் இருந்தது. ‘பண்டாரம்’ என்னும் 
ச�ொல்லுக்குச் செல்வம் என்று ப�ொருள். இன்று பணம் இல்லாமல் ஏழையாகத் திரிபவரை 
‘ஆண்டிப் பண்டாரம்’ எனக்கூறும் நிலை உள்ளது. 

அரசனுக்கும் ஆண்டிக்குமான சிலேடையை மிகப்பொருத்தமாக கவிஞர் அவர்கள் 
அமைத்துள்ளார்கள். ‘ஒளிசேர் வகை’ என்னும் த�ொடரும் ‘வலிய�ோர் வணங்கும்’ என்னும் 
த�ொடரும் கவிஞரின் ஆழ்ந்த சிந்தனைப் ப�ோக்கையும், ஆய்ந்தெடுத்த ச�ொற்களை இடும் 
திறத்தையும் வெளிப்படுத்துவனவாய் உள்ளது.

ஒருவரை  இகழ்ந்து பேசும்போது ‘அவன் எலி’ என்றும், மற்றொருவரைப் புகழ்ந்து 
வாழ்த்துகையில் ‘அவன் புலி’ என்றும் கூறும் வழக்கம் உள்ளது. ஆனால் நம் கவிஞர் சிறு 
எலியையும், வலிய புலியையும் நிகராக வைத்துச் சிலேடை செய்திருக்கின்றார். 
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‘தடித்தமுடி மீசை யுளதால், இரையைக் 
கடித்துக் குதறும் குணத்தால்; பதுங்கிக்
கெலிக்கின்ற தன்மையால்; நீண்டவால் க�ொண்ட 
எலியும் புலியதுவும் நேர்.’

- என்பது வெண்பா. தடித்த முடி மீசை எலிக்குமுண்டு. புலிக்குமுண்டு. இரண்டுமே 
தமது இரையை கடித்துக் குதறும் குணமுடையவை. எலியானது வளைக்குள்ளும் வீட்டுப் 
ப�ொருட்களின் இடுக்குகளிலும் ப துங்கியிருந்து இரை  க�ொள்ளுவதிலும், பூனையிடம் 
அகப்படாமல் தப்புவதிலும் வெற்றி பெறுகின்றது. புலியானது காட்டுப்புதரில் பதுங்கியிருந்து 
தன் வேட்டையில் வெற்றி பெறுகின்றது. எலிக்கு நீளமான வாலுண்டு. புலிக்கும் அப்படியே. 

ஒப்பீடு என்பது உயர்ந்த  இரு ப�ொ ருள்களுக்கு இடையிலும் அமையும். தாழ்ந்த 
ப�ொருள்களுக்கு இடையிலும் அமையும். வஞ்சகமாகப் புகழ்கின்றப�ோது உயர்ந்ததையும் 
தாழ்ந்ததையும் ஒப்பவைத்து உவமை கூறி கவிதை செய்வதும் உண்டு. வஞ்சப்புகழ்ச்சியாக 
பேசும் ப�ோது வள்ளுவர் இந்த உத்தியை கையாண்டிருக்கின்றார்.

‘தேவர் அனையர் கயவர் அவரும்தான் 
மேவன செய்தொழுக லான்’. 

- என்பது குறட்பா. இக்குறளில் தேவர்களும் கயவர்களும் சமமானவர் என்கின்றார். 
ஏன் அப்படி ச�ொல்கிறீர்கள் என வள்ளுவரை கேட்டால், அவர் குறும்பாக முறுவலித்து 
‘தேவர்களைப்போலவே க யவர்களும் தாம் விரும்பியதனை செய்வ தனால்  அப்படி 
ச�ொல்கிறேன்’ என ம�ொழிகின்றார். இதில் வித்தியாசம் உண்டு. தேவர்கள் நினைத்ததை 
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அடையும் ஆற்றலும், நினைத்த  இடத்திற்கு செல் லும் வல்லமையும் உடையவர்கள். 
கயவர்கள�ோ விளைவைப் பற்றி கவலைப்படாமல் சுயநலமே குறியாய் க�ொண்டவர்களாய் 
இயங்குவார்கள். ‘தேவரனையர் கயவர்’ என்பது ஒப்புமையாகத் த�ோன்றி, மேவன செய்து 
ஒழுகுவதில் வேற்றுமை காட்டப்பட்டுள்ளது. சிலேடையில் ஏத�ோ ஒரு வகையில் ப�ொருத்தப்பாடு 
சுட்டப்படும். 

மேற்கண்ட சிலேடை வெண்பாவில் ‘தடித்தமுடி மீசை உளதால்’ என்னும் த�ொடரில் 
எலிக்கும் புலிக்கும் மெய்யறிவுள்ள உறுப்பின் ஒப்புமை கூறப்பட்டுள்ளது. ‘இரையைக் 
கடித்துக் குதறும் குணத்தால்’ என்னும் த�ொட ரில்  இரண்டுக்குமான வினை  அல்லது 
செயல்  ஒற்றுமை  எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளது. த�ொ ல்காப்பியர்  உவமையின் கூறுகளாக 
உரைக்கும் வினை, பயன், மெய், உரு ஆகிய நான்கு வகையில் அமைந்த ஒப்புமைகள் 
சிலேடைப் பாடல்களில் பயின்று வருவதைக் காண முடியும். கவிஞர் கந்தசாமி அவர்களின் 
வெண்பாக்களிலும் இந்த நான்கு ஒப்புமைகளும் மாறி மாறி வருவதைக் கண்டு இன்புறலாம்.

தமிழ்நாடு அரசின் உயர் அலுவலராக பணிபுரியும் இவர், தமது பணிச்சுமைகளுக்கு 
இடையிலும் உள்ளத்தைப் பஞ்சு ப�ோல கவிதை வெளியில் மிதக்க விட்டுச் ச�ொல்நயமும் 
ப�ொருட்சுவையும் உவமை ந லமும் க ற்பனை  இன்பமும் வாய்க்கப் பெ ற்ற  வளமான 
கவிதைகளை வழங்கி வருகின்றார்.  இவர்தம் படை ப்புகளும் தமிழரசியின் இலக்கியக் 
கருவூலத்தில் வைர மணிகளாய் சுய ஒளி வீசி க ாணும் இதயங்களைக் க வர்ந்திழுக்கும் 
என்பது திண்ணம். 

  	 	 	 	                இன்ப அன்புடன், 

புதுக்கும்மிடிப்பூண்டி வ. விசயரங்கன்
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1.	 T£lkhŒ¡ TLtjhš; T¢rš Ãiwªjjhš;

	 th£l¤ij¥ ngh¡F« mUªnjid¡ - fh£Ltjhš;

	 fhÉÇ M‰¿‹ fiunahu« f£oíŸs

	 nfhÉY¡F¤  nj‹TL ne®.    

2.	 njh‹¿a fhy« bjÇahj fhuz¤jhš, 

	 rh‹nwh® ca®ªnj¤J« g©òsjhš, - ah©L« 

	 mÄœjh ÆUªnj cÆ®Fy« fh¡F«, 

	 jÄœ¤jhŒ¡F PhÆwJ ne®.   
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3.	 f©Âš bjÇahkš fŸs« òÇtjhš;

	 g©Âš ÃiwªâUªJ, fhjy®j« - v©z¤âš

	 nghj¤ij V‰¿ ÉLtjhš, bghšyhj 

	 fhjY¡F¤  bj‹wyJ ne®.  

 

4.	 j‹id kiw¤âU¡F«; f‰nwh® m¿aÃ‰F«;  

	 J‹gkh«  nehŒÔ®¡F« JŒ¥gh®¡F; - K‹id

	 Éida¿ªj it¤âa‹ jªj kUªJ« 

	 jida¿ªj PhÅ¡F ne®.   

5.	 xUfzK« Ãšyhkš R‰¿¢ RHY«;

	 xUtiuí« É£L Élhkš - xUnru¡ 

	 f£oit¡F«; f©Âš bjÇah¡ flîS«

	 f£ošyh¡ fh‰wJî« ne®.  

6.	 fÅbfhL¡F«; j©ÂHyhŒ¤ j‹id¡ bfhL¡F«;

	 KÅt®fŸ tªJjt« brŒa¤ - jÅ¤j

	 ïl«bfhL¡F«; m«kzkhŒ k©Âšnt® É£l 

	 âlkuK« ò¤jD¡F ne®.
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7.	 M©ltD« gšÈË¡f¢ Ó©LthŸ; bk‹ky®nghš

	 Ô©LthŸ; khiy ka¡f¤ij¤ - ö©LthŸ; 

	 bj‹bghâif khkiyÆš  njh‹¿ ty«òÇí«

	 bj‹wY¡F¡ f‹ÅatŸ ne®.     

8.	 njhif  íÄU¡F«; njfbkyh« f©ÂU¡F«;

	 <if Fz§bfh©l thd¤J - nkf« 

	 ÉUªjhf khkiH bgŒael  khL«

	 fU«ò« kÆyJî« ne®.     

9.	 ïiw¡f ïiw¡f¤jh‹ C‰bwL¡F«; jhf« 

	 Fiw¥gj‰nf jhÅU¡F«; ngh‰¿ - ïiw¤jhš 

	 cz®tË¡F« C£lkhF«; gh£lhË¤ njhH‹;

	 »zW« òytD« ne®.

10.	 xUtD¡F« brhªjÄšiy; Cbušyh« R‰W«;

	 âUlidí« ngjÄ‹¿ V‰F«; - bjUnthu«

	 åR»‹w fh‰iw¥nghš j‹ngh¡»š ngh»‹w

	 fhR¡F¤ jháaU« ne®.  
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11.	 gifád« bt‹wh‹; cyif¡ flªjh‹;

	 eifjid¥ ó©lh‹; xËnr® - tifÆš 

	 tuªjid¥ bg‰wh‹; tÈnah® tz§F«,

	 murD« M©oí« ne®.    

12.	 bfhL¥gJ jhbd‹w v©znkJ Ä‹¿,

	 mL¤jtiu¤ j‹id¥nghš v©Â¡ - bfhL¤jj‰fhŒ

	 jh‹vJî« nt©lhJ, fhy¤âš bgŒ»‹w

	 th‹kiH tŸsY¡F ne®.     

13.	 f©lhš gsgs¡F«; f£oí‹ å£o‰FŸ 

	 bfh©lhš òfœbfhL¡F«; j‹kâ¥ig¡ -  bfh©ljh«; 

	 k©Âš ÉisªjhY« kh‰W¡ Fiwahj

	 bg©Q¡F¥  bgh‹dJî« ne®.    

14.	 NJ« bjÇahJ; thj« òÇahJ; 

	 ahJ« m¿ahjh® ö‰¿dhY« - VJ«

	 elthj j‹ikahŒ ò‹dif áªJ«, 

	 flîŸ FHªij¡F ne®.    
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15.	 t©z¤jhš ngbuL¡F«; bjh£ltiu x£otU«

	 k©thr« bfh©L bghÈªâU¡F« - bgh‹nghy;

	 k§fy bk‹witÆ‹ k¤âÆš tªjkU«;

	 k§if¡F kŠrsJ ne®.    

16.	 ciH¤JiH¤J¤ njÆD« thrÈšjh‹ Ã‰F«;

	 ãiH¡f¤ bjÇahJ if¤jonghš; ehj‹  

	 ÉU¥gÄ‹¿ ifÉ£lhš ngrh âU¡F«

	 brU¥ò« âah»¡F ne®.

17.	 thr¤ij nkh¥gÄ£l t©Lfis <®¤âL«;

	 ner¤jhš JŒ¡f ka¡f¤âš Mœ¤âÉL«;

	 cŸS¡FŸ nghij ÆU¥gij¡ fh£lhj

	 fŸS¡F¡  f‹ÅatŸ ne®.

18.	 K¤j« bfhL¥gJ; Kªâ ÆUªjJ; 

	 r¤j« bfhL¥gJ; jŸshkš - Ã¤jK«  

	 MŸgtiu nk‹nkY« Mœ¤JtJ;  f¤J»‹w

	 MœflY«  bg©jÄG« ne®.
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19.	 m‹ãid¡ fh£o m¿Éid¤ jªâL«; 

	 j‹dyÄ‹¿ nr®ªJw thfÃ‰F«; - K‹ÅUªj  

	 g©ãid ne®tÊÆš kh‰¿L«; njhbsh¤j 

	 e©gD¡F üyJî« ne®.

20.	 ghí«  FzÄU¡F«; kŠris¥ óáÃ‰F«;   

	 nkí« ÉÊahšbg« khid vâ®neh¡»,

	 ö§fhkš uhbtšyh« fh¤âU¡F«, fhDiwí«

	 nt§if¡F k§ifí« ne®.

21.	 thr« ÃiwªâU¡F«; T®Kidahš j‰fh¤J

	 ner¤jhš ngbuL¡F«; k§ifaÇ‹ - khr‰w 

		 nghrh¡»š thœªâU¡F«; fhjiy¢ brhšÈ¤jU« 

	 nuhrhî« uhrhî« ne®.    

22.	 bt©ik FzKil¤jh«; bt‰¿iy¡F¡ T£lhË;

	 E©ik a¿ªj¡fhš  nehŒ¡F kUªjhF«; 

	 f©Âš FË®¢ájU« f©lt®¡F; fhuÄ¡f 

	 R©zh«ò« PhÅaU« ne®.
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23.	 fW¥ò Ãw¤jjh«; T£lkhŒ¤jh‹  thG«; 

	 RWRW¥ig¡ fh£L«;  eilia - ÉU«ò«.

	 eWKifna bešntÈ f£oaeš ÿ®f£ 

	 blW«gJ ahid¡F ne®.   

24.	 Ó¿¥ ga«fh£L«; á‹d¥ gl«fh£L«; 

	 kh¿kh¿¤ j‹Kf« fh£oÃ‰F« - V¿É£l 

	 nghâbyšyh« eŠRf¡F«; ešy muáaš

	 thâí« gh«ò¡F ne®.    

25.	 fiubašyh« óÉU¡F«; fhzÆj khF«;

	 tiuajÅš KªâtªJ ã‹dhš - jiubjhL«; 

	 ngwj‰F ókhJ ngh®¤J« bghGâšjh‹;

	 Mwj‰F g£lÂí« ne®.  

26.	 g£oD« bkšÈajhŒ bjh£LÉl¤ ö©L»‹w

	 f£lHF nkÅ; fiyÄËU« - bgh£lHF;

	 á‹dÉÊ; mŠRbkhÊ; JŸsš eilbfh©l

	 f‹ÅatŸ khD¡F ne®.   
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27.	 thœtJ thd¤âš;  t£lÄL« nkf¤âš ;

	 Mœªjj‹ gh®itÆ‹ M‰wY¡F - åœªâ£l

	 á¤JÆiu  c©gjhš cŒÉ¡F«; Ã«ky¤jh‹

	 ò¤j‹ fGF¡F ne®.

28.	 ïU£oš elkhL«; bkšynt f©iz

	 cU£o¤ âirneh¡F«; gh®¤jhš - kU£o¡

	 fLikahŒ¥ ghŒªâL« f¤âíl‹, óid¡

	 fLt‹ âUlD¡F ne®.

29.	 tiftifahŒ c©z¤  jU»‹w tŸsš;

	 gifahd bt«òaiy btšY« - jifah‹; 

	 jid¢rh®ªj k¡fis¤ jh§»L«bj‹  Óik¥

	 gidaD¡F k‹dtD« ne®.

30.	 jo¤jKo Ûir ísjhš; ïiuia¡

	 fo¤J¡ FjW« Fz¤jhš; gJ§»¡ 

	 bfÈ¡»‹w j‹ikahš; Ú©lthš bfh©l 

	 vÈí« òÈaJî« ne®.
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31.	 njhiy cL¤âU¡F«; bjh£LÉ£lhš f©eidí«;

	 jhis íil¤jjh«; c‰w¿a - nkiy

	 ciwia cÇ¤JÇ¤J¥ gh®¤jhY« njh‹wh 

	 ïiwaj‰F bt§fha« ne®. 

 

32.	 ÚÇš  ÄjªâU¡F«; j‹dhny jŸshL«;

	 ghÇš  ca®ªjjhŒ j‹bfhoia - T¿¥ 

	 ão¤âU¡F«; k©jiuÆš K£oÃ‰F«; fŸis¡ 

	 Fo¤jtD« f¥gY« ne®. 

33.	 g¢ir ku¤âid¥ g£lku« M¡»ÉL«;

	 c¢á¥ bghGâš ÃHšrhí« - Ä¢rbkšyh«

	 bkŒahŒ¥ òG¡ifjh‹; ehbsšyh« nkŒªJtU« 

	 btŒÆY¡F MlJî« ne®.

34.	 f©iz¥ g¿¡»‹w t©z¤jhš; fh©ngh®j« 

	 v©z«  ka¡F« tot¤jhš; - k©zf¤ij 

	 É©zfkhŒ kh‰Wtjhš; óÉU«ò« bg©Q¡F 

	 t©z¤J¥ ó¢áaJ ne®.
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35.	 xËahF« c‰wij¡ nf£lhš xÈah«;

	 tËtH§F« M‰wyhŒ,  cŸns - xËªâUªJ

	 e‹ikí« Ôikí« ngjÄ‹¿¢ brŒ»‹w

	 Ä‹rhu« bjŒt¤â‹ ne®.

36.	 v¤jidng® f©lhY« x‹¿idna¡ fh£oÃ‰F«;

	 ã¤jidí« ò¤jidí« ngjÄ‹¿ - F¤jit¡F«;

	 ghlYl‹ MlY« fh£L« âiu¥gl¡

	 TlkJ  Phy¤â‹ ne®.

37.	 kHiy Kf¤jhš; ku¡»isÆš bjh§»,

	 gH¤ij ÉU«ò« Fz¤jhš - ïisa 

	 gUt¤âš ghÿ£L« g©ãdhš, fŸs¡

	 fU§Fu§F« t›thY« ne®. 

38.	 jiyfhš òÇahkš jhÉ¡ Fâ¡F«;

	 Ãy¤âY« ÚUŸS« thG« - gykhŒ 

	 mtaÄ£L¤ jhnd ïiuahF«; JŸS«

	 jtisí« K£lhS« ne®.
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39.	 eGîkh«  bjh£l¡fhš; ehÚS« f©lhš;

	 tG¡»aj‹  thaUnf¢  br‹whš - ÉG§»ÉL«;

	 ešybga® bg‰wJth«; beŒÃiwªj, bešntÈ

	 mšthî« gh«gJî« ne®. 

40.	 thÈU¡F« th£lkhŒ; t£lÄL« mªju¤â‹

	 nkÈUªJ;  â£lKl‹ j‹ifÆš - üÈU¡F«

 	 g£od¤jh‹  ifaira jhdirí«; t©zÄ¡f¥

 	 g£l« Fu§F¡F ne®.

41.	 klyhL« fh‰¿Åš; k§fykhŒ Ã‰F«; 

	 tl¤ij fG¤âš mÂa¡ - »l¡Fkh«;

	 jhidÆ‹ fhyoÆš f‹¿id¡ fh¤âL«

	 ahidí« thiHí« ne®.

42.	 ï¥g¡f« T¢rby‹whš: m¥g¡f« bfhªjË¡F«;

	 v¥bghGJ« khwh tÂfbkhÊ - br¥ò«;

	 òÅjbk‹W« Úrbk‹W« ngjÄ‹¿¥ bgh§F«;

	 kÅjkd« rªij¡F ne®.
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43.	 fu§bfh£o fh©ngh® k»œªâL«thš bfh©lh‹;

	 ku¤â‰F nkYyî« kha‹ - ku¡F¢á 

	 bfh©LbrŒj TLil¤jh‹; á‹d mÂY¡F 

	 t©zÄ¡f  g£lkJ ne®.  

44.	 T®ik cilajh«; MHkhŒ ghŒtjh«;

	 gh®òfH bt‰¿ jUtjh« - jh®No;

	 ntÈ¡F¡  fhtyhŒ Ã‰FÄªj åu‹if

	 ntY¡F bkŒa¿î ne®.       

45.	 öÂU¡F«, â©L ÄU¡F«; cilat‹

	 fhÂ‰fhš it¡f¥ goÆU¡F«; - nfhÂíŸs 

	 nk£oÅš  m«ghu«  jh§»Ã‰F«; nfh£ilah®

	 å£o‰F ahidí« ne®.   

46.	 miH¤jhš cl‹tU«; fhR bfhL¤jhš 

	 ïiH¤jhbu‹ bwŸshkš ï~bj‹ - ãiH¥bg‹W

	 nghf«  jU«fhR¡  nf‰wgo;  thlif  

	 thfdK« jháaU« ne®.     
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47.	 m¢R« ïU¡F«; mL¡fL¡fhŒ r£l§fŸ

	 bk¢r ÆU¡F«; goahj - k¢rhid¡ 

	 f©o¡f¡ nfhÅU¡F«; bfh‰w¡ FilÆU¡F« 

	 t©oau rh£á¡F  ne®.

48.	 Ã‹whš eld«; ef®ªjhš eh£oa«; 

	 bt‹¿jU« t©z totHF - k‹w¤âš

	 ahU¡F« fh©ifÆš F«ãl¤ njh‹W»‹w 

	 njU¡F¥ ngÇs«bg© ne®.

49.	 f«g¤âš VWtjhš, fh‰¿ny ahLtjhš,

	 f«g¤ij Nœªjt® ahtU« - bj«ghŒ¡

	 fu§bfh£o thœ¤J«, fiH¡T¤J¡ fhu‹

	 mu§f¡ bfhoaj‰F ne®.  

50.	 beoJa®ªj njh‰w¤jhš; e‰gy‹ jªJ

	 FoÆU¡F« CÇ‹ bga®És§f¢ brŒtjhš; 

	 njkÈªj g©òil¤jhš; ah®¡F« tisahj

	 khkiyí« rh‹nwh®¡F ne®.  
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அறிமுகம்

எனது முதல் நூலான ‘சென்பா நாற்பது’ நூலில், இந்திய ஞானி ஓஷ�ோவின் ஜென் மரபு குறித்த 
கருத்துக்களை அடிப்படையாகக் க�ொண்டு 40 வெண்பாக்களை இயற்றி இருந்தேன். அதனைத் த�ொடர்ந்து 
எது குறித்து அடுத்த படைப்பினை மேற்கொள்வது என்று எண்ணிக்கொண்டிருந்த வேளையில், ஓஷ�ோ 
ஜென் மரபுக் குறித்துப் பேசிய அளவிற்கு இஸ்லாத்தில்  உள்ள ச ூஃபி மரபு குறித்தும் அதிகமாக 
விவரித்திருக்கின்றார் என்பது நினைவில் வந்தது.

அந்த அடிப்படையில் சூஃபி மரபு குறித்துப் பல்வேறு நூல்களைப் படித்துக் குறிப்பெடுத்து வந்தேன்.   
சூஃபி மரபு குறித்து தெ ளிவாக  உணர்த்தக்கூடிய தமிழ்நூல்களைத் தே டிவந்த  நிலையில் ந ாகூர்  ரூமி 
அவர்கள் எழுதிய “சூஃபி வழி - இதயத்தின் மார்க்கம்” என்ற நூலைப் படிக்கும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. 
இந்நூலில் நாகூர் ரூமி அவர்கள் சூஃபி வாழ்வியல் பற்றி  விளக்கியுள்ளதுடன்,  சிறந்த உதாரணங்களையும் 
அருமையாக எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். இப்புத்தகத்தில் எடுத்த குறிப்புகளின் அடிப்படையில்  ‘‘மாசிலா 
மலர்கள்” என்ற இந்த 40 வெண்பாக்கள் இயற்றப்பட்டுள்ளன. 

இதன் க ருத்துக்கள் ச ூஃபி வழியை ச ார்ந்தது. வடிவம் தமிழ்மொழியைச் ச ார்ந்தது. இவை 
இரண்டையும் சேர்த்துத் த�ொகுத்தது மட்டுமே நான் செய்தது. இப்பாடல்களில் வெண்பா இலக்கணத்தைச் 
சரிசெய்து செம்மையாக்கிய நண்பர் கா. ல�ோகநாதன், தமிழ்ச்சுடர் ஐயா வ. விசயரங்கன்  ஆகிய�ோருக்கும், 

(N~ã bt©gh eh‰gJ)

kháyh ky®fŸ
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நூலாசிரியர் ந ாகூர்  ரூமி அவர்களுக்கும், அணிந்துரை நல் கிய க விஞர்  தாமரைபாரதி (இயற்பெயர் 
அரவிந்தன், மாவட்ட வருவாய் அலுவலர்) அவர்களுக்கும் எனது நன்றியைத் தெரிவித்துக் க�ொள்கிறேன்.

 

	 VfÆiw¡ bfhŸifia  V‰W, KGikí«

	 ghfK« x‹bwdnt gh®¡»‹w - jhf¤jhš 

	 bkŒíz®ªj N~ãaÇ‹ kh©òfiH itabkyh« 

	 cŒªâlnt brh‹nd‹ gÂªJ.

	 všyh¥ òfG« ïiwtD¡nf v‹¿U; 

	 mšyh xUtnu v‹gij¡  f©oU;

	 mšyhÉ‹ nguUis¤ jŠrbkd¡ bfh©LehS«

	 mšyhA] m¡gbud¡ TW.                     

			   - r.fªjrhÄ
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நல்மணம் வீசும் மலர்கள் நாற்பது

தற்கால தமிழ்ச்சூழலில்  தமிழ்க்கவிதை ஜ னநாயகமயப்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. 
அதாவது கவிதைக்கான நடை உரைநடையை ந�ோக்கி நகர்ந்துள்ளது. இந்த நிலையில் 
மரபுக்கவிதைகளுக்கான இடம் குறுகியதாகவே  உள்ளது. அல்லது மரபுக்கவிதைகள் 
க�ொண்டாடப்படவில்லை என்னும் சூழலே நிலவுகிறது.

இத்தகைய சூழலில் மரபிலக்கணத்தின் அடிப்படையில் கவி புனைபவர்கள் குறைவு. 
யாப்பிலக்கணப் ப ாவகைகளில்  ஒன்றான வெண்பா வில்  தற்போது க விஞர் ச .கந்தசாமி 
அவர்கள்  தனது “மாசிலா மலர்கள்” எனும் படைப்பு மூலம் வந்திருப்பது பாராட்டுக்குரியது.

முதலில் மாசிலா மலர்களின் வடிவம் பற்றி பேசலாம். வெண்பாவின் குறிப்பிடத்தகுந்த 
வரையறையான இரண்டடி முதல் பன்னிரண்டு அடிகளுக்குள்ளாக ஒவ்வொரு பாடலும் 
நான்கடிகளைக் க�ொண்டிருக்கக் கூடிய நேரிசை / இன்னிசை வெண்பாவில் எழுதியிருக்கிறார். 
(முதல் மூன்று அடிகள் நான்கு சீராய் ஈற்றடி முச்சீராய் அமைவது).

சில ப ாடல்களில் ந ான்கடிகளிலும் எதுகையைப் ப யன்படுத்தியுள்ளார். சில 
பாடல்களில் முதலிரண்டு அடிகளில் ஒருவகை எதுகையையும் கடைசி இரண்டு அடிகளில் 
வேறுவகை எதுகையையும் பயன்படுத்தியுள்ளார்.

அணிந்துரை
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பாடல்களில் உள்ள இசைமையும் சந்தமும் வாசிப்போரைத் தம்முள் இழுத்துக்கொள்ளும் 
வல்லமை  க�ொண்டவை. ப ழங்காலத்துத்  தமிழ்ச்சொற்களைப் ப யன்படுத்தாமல் 
எளிமையான ச�ொற்களைக் க�ொண்டு அதேசமயம் செறிவான ப�ொருளை வெளிப்படுத்தும் 
ச�ொற்களைக் க�ொண்டு பாடல்கள் இயற்றியமை சிறப்பு.

வாசகருக்குப் ப ாடல்களைப் ப டிக்கையில்  அகராதிய�ோ, அருஞ்சொற்பொருள�ோ 
தேவையில்லை. அன்றாடங்களில் பயன்படுத்தும் ச�ொற்களே சிறப்புடன் எடுத்தாளப்பட்டுள்ளன.

மாசிலா மலர்களின் பாடு ப�ொருள் என்ன?.

இஸ்லாமிய மார்க்கத்தின் ஒரு பகுதியான சூஃபித்துவம்தான் பாடுப�ொருள். ந வீன 
வாழ்வுக்கு ஆட்பட்டு அன்பின்மையும் வன்முறையும் தலைவிரித்தாடும் இப்போதைய 
வாழ்வில் அமைதியையும் அன்பையும் வலியுறுத்தும் சூஃபி இயக்கம் குறித்துக் கவிஞர் 
வாசித்த, எழுத்தாளர் ந ாகூர் ரூமி எழுதிய “சூஃபி வழி-இதயத்தின் மார்க்கம்” நூலின் 
தாக்கமே இப்படைப்பின் பாடுப�ொருள்.

அப்புத்தகத்தில்  தம்மைப் ப ாதித்த, உட்செறிவான, உலகுக்குத் தேவை யான 
விஷயங்களை  அதன் ப�ொ ருள் மாறாமல்  தம் க விமனத்தின் ப ாடல்களாக ந ாற்பது 
பாடல்களில் வடித்துள்ளார்.

இப்படைப்பில் ப யணிக்கும் வாசகன் பின்வரும் தரிசனங்களைக் கண்டடை வது 
நிதர்சனம். ந ான் என்கிற அகங்காரத்தை  அகற்றுவது, மலர்ந்த  இதயத்தின் வாயிலாக 
மற்றும�ோர் இதயத்தை மலரச் செய்வது, இறையிடம் தன்னை முழுதாக ஒப்புக்கொடுப்பது, 
மாசுற்ற மனத்தின் மாசு நீக்கியாக இறைவனை உருவகிப்பது, உண்மையான பக்தி உடனடி 
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நன்மையைத்  தருவது, மனமே க �ோவிலென்பது, துறவின் சிறப்பு, பக்த னுக்கும் 
இறைவனுக்கும் இடையில் பாலமாகக் குருவைக் கருதுவது, தானென்னும் மெய்யுணர்தல், 
மெய்யுணரப் புலனடக்கம், அல்லும் பகலும் அல்லாவைக் காணும் மனம் ப�ோன்ற 
சிறந்த தரிசனங்களைப் பாடல்கள் மூலம் தந்திருக்கிறார்.

இஸ்லாமிய தமிழ் இலக்கிய வடிவங்களான, கிசா, கண்ணி, மாலை, நாமா, முனாசாத்து, 
ந�ொண்டி ந ாடகம் வரிசையில் வெண்பா வில்  எழுதப்பட்ட  மாசிலா மலர்கள் ஒரு 
நல்வரவு.

உமறுப்புலவர், குணங்குடி மஸ்தான், அப்துல் காதர் நயினார் லப்பை ப�ோன்ற 
இஸ்லாமிய தமிழ் புலவர்கள் வரிசையில் கவிஞர் ச.கந்தசாமி அவர்களைச் சேர்க்கிறேன்.

தமிழ்ச்சூழலில் ‘மாசிலா மலர்கள்’ என்றென்றும் நல்மணம் பரப்பட்டும்.

கவிஞருக்கு மனமார்ந்த பாராட்டுகள்.

- தாமரைபாரதி
சேலம்.
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1.	 všiybah‹ ¿šyh xUik mU£flny! 

	 ïšiyba‹ ¿šyhkš m‹gU¡F -  tšyik

	 eš»L« ehafnk!  c‹Åja K¤jhF«

	 eštu« jªjUŸ thŒ.

2.	 fÅ¡FŸ ïU¡F« gU¥ig¢ Rit¡f¡ 

	 fÅ¡F btËÆš ïU¡F« - ïÅ¥g‰w  

	 X£il cil¥gij¥nghš eh‹vd  bj‹»‹w

	 X£il cil¥ghŒ cz®ªJ.
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3.	 K¤jhu« nf£oUªjhš  jªâLnt‹ njhÊÆl«

	 g¤âukhŒ  tªjilí«  c‹Ål¤âš; - K¤j« 

	 junt©L« v‹whš cid¤njo  neÇš 

	 tunt©L« jhndeh‹ m§F.   

4.	 vÇí« Rliu mL¤j És¡»‹

	 âÇí« RlÇ‹ bjhl®ãš - vÇí«;  

	 ïja¢ Rliu mJnghš bjhlU«

	 ïja«  xËU« ïizªJ.

5.	 KGtJ« j‹id ïiwÆl« jªnjh®

	 vGtJ« c©gJ« Tl¤ - bjhGifjh‹; 

	 beŒtJ«  rªijÆš É‰gJ« cŸk»œªJ

	 brŒí« ïiwtz¡f« jh‹.    

6.	 bt©J»Èš g£l fiwÆid Ú¡»l

 	 k©rt¡ fhu¤ij¡ bfh©L  btS¥gh®fŸ; 

 	 v‹DŸs« g‰¿a khrjid Ú¡»l

 	 c‹bgaiu c¢rÇ¤nj‹ eh‹.   
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7.	 òÉ¤âiuÆš t©z« FiH¤J tiuªj

 	 fÉ¤Jt  XÉa¤ij v©z« - FÉ¤JehS«

 	 fh©gtnd!  XÉaÅ‹ cŸs¤ij c©ikahŒ 

 	 fh©gj‰F¡  TlÉšiy nah?.   

8.	 fâbuG« m¡fznk j©ÂHY« NG«;

	 Jâ¥gt‹  bg‰¿Lth‹ e‹ik - vâÇUªJ

	 ngh‰W»‹w m¡fznk; ïšyhÆ‹ c©ikahŒ 

	 ngh‰wÉšiy v‹nw bghUŸ.            

	

9.	 ïUtÇšiy ï§»UªJ gh®¡ifÆš ahî« 

	 xUtuhŒ¤  njh‹Wtnj c©ik; - cUt¤jhš

	 khjtD« k§ifí« ntwht®; cŸs¤jhš

	 fhjyD« fhjÈí« x‹W.  

 

10.	 cilikfŸ všyhK«  Njho¤ njh‰W« 

 	 klkâ  khwhkš j‹id - mlF 

 	 bghUshf it¤jhL« Njho nghyhnd‹

 	 mUshs‹ jhŸnru¤ jh‹. 	
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11.	 bt£lbtË Ñj¤ij v›th(W) vâbuhÈ¡F«; 

	 f£il¢ RtUÄšyh  ghiyÆid - É£nl

	 mUshs‹ ÑjK‹DŸ nf£F« tifÆšஶ

	 xUå£il c‹kdâš  f£L.   	

 

12.	 cŒí« tÊehL« g©òilah®ஶீ c©gj‰F¢

	 brŒí« gÂbaJ thÆD« - bkŒahŒ¥

	 bghUŸÃiwªjh‹ jhËid¥ g‰¿Ã‰gh®¤  j«ik 

	 mUŸkiHÆš K‰whŒ eid¤J. 

13.	 mtŸKf¤ij¥ gh®¡fÉšiy ahdhY« v‹d?

	 mtŸKfbk‹ cŸs¤âš Ã‰F« - jtwhkš;

	 V¿£L¥  óKf¤ij¡ fh©ngndšஶீ m¡f©fŸ 

	 T¿£L¡  bfhšY« vid   

14.	 ãw¥ghš btË¥g£l ah¡ifÆ‹ T£ilஶீ  

	 ïw¥bgD« neu« cÆuh« - gwit 

	 ÉLÉ¤J¢ bršY«;  mj‰FŸ  kdjhš

	 ÉLjiy  bg‰WŒjš  ngW.   
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15.	 bfh¤jhŒ¥ gyrhÉ bfh©Lbrš c‹ifnah(L); 

	 x‰iw xUrhÉ nghjhJ; - g‰iw¤ 

	 Jwªjt®fŸ it¤âUªjh® óuz¤â‹  ó£il¤

	 âw¥gj‰F¢  rhÉÆ‹ bfh¤J.    

16.	 ãw¡ifÆš j‹ndhL tªjbth‹iw¥ g‰¿¥

	 ãw®ifÆš c‹dbjd¢ brhšÈ¡ bfhL¤jt‰iw¤  

	 jŸË, ïiwaUis  ï‹Kf¤njh(L) V‰gt®

	 bjŸËa PhÅah th®.    

17.	 âiubah‹W thœÉš jilahf c©L; 

	 âiuajid Ú¡» ïiwajid¡ fhz 

	 tÊbah‹W«  c©L; bgUkhdh® jªj

	 bkhÊajid bkŒbad¥ g‰W.   

18.	 fW¥ò¥  gË§F¡fš ÛJ efU«

 	 fW¥òÃw¢  á‰bwW«ig¡  f©iz - cU£oÚ

 	 gh®¤jhY« fhzhŒ; mJnghy¢  r¤âa¤ij¥ 

 	 gh®¤âl v©zh(J) cz®.    
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19.	 ahid mUªJj‰F it¤âU¡F« ghd¤ij¥

	 óid mUªj¤ jUtnuh? - thidí« 

	 k©izí« x‹bwd¡  fh£L»‹w  Phdur« 

	 k©Ûâš bfh£Ltnjh brhš.

20.	 òÉÆš ts®ªj ku§fis bašyh« 

	 FÉ¤bjGJ« nfhyh¡» MœflšÚ iubašyh« 

	 ikahf¡ bfh©blGâ¢ br‹whY«  Ôuhnj

	 Iahî‹ Ówh¥ òfœ.  

21.	 cjakhF« PhÆwj‹ btŸbshË   fhz 

	 cja¤âš thbt‹ wiH¡»‹whŒ;  vªj‹ 

	 ïja¤âš cŸsh‹ gil¤jt‹eh‹ fh©ng‹

	 cja¤ij å£o ÈUªJ.   

22.	 óÉY« òšÈY« c‹Kf« fh©»nw‹;

	 TÉL« òŸËdK« fh£L Éy§»dK«

	 c‹id tz§Fnj; thdK« itafK«

	 c‹dUshš Ã‰F« Ãiy¤J.   
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23	 XÇl¤J« j§fhjh«; uh¤âÇÆš ö§fhjh«; 

	 CÇl¤âš  jhœªâU¡F«; fšyo¤jhš - nt¿l¤â‰ 

	 nghaJî« thœªâU¡F«; ehjD¡F e‹¿íŸs

	 ehaj‰F PhÅaU« ne®.   

24.	 bgh£lykhŒ f£o¥  bghâªj jid¤ijí« 

	 f£lÉœ¤J É£LÉL; nkŒ¥gt‹ - g£oÆš 

	 f£lhj MLfshŒ fh£oš   âÇgt‰iw¡

	 f£oit c©ik cz®ªJ.       

            

25.	 t©LfS« òŸËdK« ehotªJ NœªâL« 

	 t©zky® ó¤âU¡F« njh£l«nghš - v©zbkD« 

	 F‰wk‰w cŸs¤âš njh£lbkh‹W njh‹Wkh«; 

	 e‰wt¤jh® ehLkij  ehL.    

26.	 f®¥ãÂ jh‹brŒí« brŒifx› bth‹¿Y«

	 f®¥ãÂjh‹ v‹W  kw¥gâšiy; - m®¥gÂ¤nj‹

	 c‹Ål«  v‹kdij m‹¿  ÈUªJeh‹ 

	 c‹id kw¡fÉšiy na.   
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27.	 ïuî«  gfY«eh‹  v§bf§F  br‹whY«

	 guî« xË¢RluhŒ fh©gbjšyh« c‹Kf«jh‹;

	 všyh¥  gaz¤â‹ <‰woÆš  fh©gbjšyh«

	 mšyhî‹ bgh‹do jh‹.   

28.	 gÆ®fbsšyh« nt®Él k©jiuia¤ njL«; 

	 cÆ®fbsšyh« cŒªâlnt r‰FUit ehL«;

	 ïiwtD¡F« khªjU¡F« ghykhŒ Ã‹W

	 kiwtÊ brhšth® FU.  

29.	 ã¤jisah bgh‹jhdh v‹w¿a it¤âU¥gh®

	 g¤j®fŸ bgh‹Diufš; N~ãaÇ‹ - á¤j«

	 KGikna ghfbkd¡ f©lJnghš fh£L«

	 KGikia¢ nr®ªâL khW.   

30.	 ïiwtid ne®bfh©L fh©gij¥ nghny 

	 ïiwtÅ‹ jhŸtz§F; mšyhš -–ïiwt‹

	 ïilÉlhkš e«ikna fh©»‹w v©z« 

	 Éilbgwhj t©z« tz§F.   
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31.	 j‹eha‹ mšyhit a‹¿   kdJ¡FŸ

	 j‹dbj‹W  Vbjh‹W« bfhŸshJ - Ä‹diy¥

	 nghy¤j«  öŒikia¥ ngQ»‹w f«gË¡

	 nfhyK‰w N~ãaiu¥ ngh‰W.    

32.	 j©Âyî« NÇaD« thÅš  ty«tU«

	 É©Û‹fŸ T£lK« XÇiwt‹ mšyhit¡

	 f©L  Jâ¡»wnj; m¢áwªj ghl¤ij¡ 

	 f©L És§»¡bfhŸ ns.  

33.	 mtŸÃidnt v¥bghGJ« cŸs¤âš nj§F«;

	 mtsUnf Ã‰gj‰nf fhšfS« V§F«;

	 mts‹¿ v‹thœÉš  x‹W« elth(J)

	 mtbs‹id cŒÉ¤j bkŒ.   

34.	 ïiwtid m‹¿ ïiwbah‹W Äšiy;

 	 ïiwtid¡ fh£L« FUÉ‹ -– cwÉid

 	 ehLnth«; XJ»‹w  neuk‹¿ k‰wneu«

 	 TLnth« rhªjkhŒ neh‰W.  
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35.	 jÅikia¤ njhHdh¡»¢ bršnt‹ gaz«; 

	 òÅjkhd Vf‹ Ãid¥ng - ïÅbad¡F

	 c©Q« czth«; gil¥ãd¤â‹ ÛâU¡F«

	 v©z« Jw¥ng‹  cz®ªJ.  

36.	 c‹Åny _œ»eh‹ c‹jhŸ tz§»nd‹; 

	 c‹fUiz¥ gh®itahš c©ikia¢ brhšnt‹;

	 moikna M©lh‹M©  lhnd moik; 

	 Kothd bkŒ¥bghUns eh‹.   

37.	 ahbjh‹W« kh‰whiu¡ nfshnu; jhdhf

	 Vbjh‹W« tªjbj‹whš j£lhkš V‰ghnu;

	 ã‰ghL nt©Lbkd nrÄ¤J it¡fhJ 

	 e‰ghij bršth® JÂªJ.  

38. 	 Ãiwthd thœîbgw nt©o‹ eãÆ‹

 	 kiwbkhÊ brhšY« tÊbrš; -  ïiwner®

 	 jhf«  jÂ¥gtdh« cŸs¤JŸ Ã‹bwhËU«

 	 Vf‹ ïiwtid¥ ngh‰W.  
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39.	 f©zho nghyhF« njŒ¤jhš fU§fšY«;

	 f©zho ahfhnj njŒ¤jhY« br§fšjh‹;

	 f©nz! ïU«ò«jh‹ ÔÆ‹ Fznk‰F«

	 j©Ù®jh‹ V‰fhnj Ô.  

40.	 j‹ÉU¥g« VJÄ‹¿ Úuh£L« khªjÇl« 

	 j‹idna x¥gil¤J¡ bfhŸS« rt«nghy

	 c‹idÚ  XÇiwt‹  mšyhÉ‹ x¥ãyhj

	 bgh‹doÆš x¥gil¤J¡ bfhŸ.
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1.	 நாயனே, உனது எல்லையில்லா ஒருமைக் கடலின் ஆழத்தில் என்னை நுழைத்துவிடு.. - இப்னு அரபி 
(பக்கம் 41)

2.	 பழத்தின் உள்ளே  இருக்கும் ப ருப்பைச் சுவைக்க வே ண்டுமானால், வெ ளியே  உள்ள  ஓட்டை 
உடைக்கத்தான் வேண்டும் என்று அவர்கள் புரிந்து க�ொண்டார்கள். (பக்கம் 36)

3.	 அனுபவம் என்ற வகையில் முத்தம் பெற்றவன் அல்லது பெற்றவள் இன்னொருவரிடம் அதை விளக்க 
முடியாது. அப்படியே விளக்கினாலும் அது கேட்பவனுக்கு முத்த அனுபவத்தை தராது. அது காதலன், 
காதலி இருவருக்கு மட்டுமேயான பிரத்தியேக  அனுபவம். அதை வே று யாரிடமும் கை மாற்றி 
அல்லது வாய் மாற்றி க�ொடுக்க முடியாது. இதழ்களின் இணைப்பினால் அன்றி வேறு எந்த வகையிலும் 
அதைப் புரிய வைக்க முடியாது. அதை அனுபவித்துத்தான் புரிந்துக�ொள்ளவேண்டும். (பக்கம் - 16)

4.	 ஒரு மெழுகுவர்த்தியிலிருந்து இன்னொன்றுக்கு ஏற்றி வைப்பது ப�ோல, ஓர் இதயத்திலிருந்து இன்னோர்  
இதயத்திற்கு உண்மையின் ஒளியை ஏற்றி வைக்க குருவினால்தான் முடியும். (பக்கம் - 38)

5.	 சூஃபிகளை ப�ொறுத்தவரை வணக்கம் ஆனது ஐவேளைத் த�ொழுகைக்கு அப்பாலும் உள்ளதாகும். 
சடங்கு ரீதியான த�ொழுகை, அவர்களைப் ப�ொறுத்தவரை வணக்கத்தின் த�ொடக்கம்தான். வணக்கம் 
என்பதன் வரையறைக்குள் ஏராளமான விஷயங்கள் வரும். ச ரியான மனநிலையில் செய்யப ்படும் 
மானிட முயற்சிகள் அனைத்துமே வணக்கமாகக்கூடிய சாத்தியம் உண்டு. அது த�ொழிலாக இருந்தாலும் 
சரி, மனைவிய�ோடு கூடுவதாக இருந்தாலும் சரி. (பக்கம்-77)

“சூஃபி வழி-இதயத்தின் மார்க்கம்”

- நாகூர் ரூமி
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6.	 ஒவ்வொரு துருவையும், கறையையும் நீக்கும் ப�ொருள் ஒன்று உண்டு. இதயத்தின் கறையை (திக்ர் 
எனப்படும்) இறைவனைப் பற்றிய தியானமே நீக்கும். (பக்கம் - 72)

7.	 ஓர் ஓவியத்தை ஆராய்வதன் மூலம், அதை வரைந்த ஓவியனைப் புரிந்து க�ொள்ள முடியும். அதேப�ோல 
இறைவனின் படைப்பினங்களைப் பற்றி ஆராய்வதன் மூலம் இறைவனை ஓரளவு அறிந்து க�ொள்ள 
முடியும். ‘தன்னை அறிந்தவன் தன் நாதனை அறிவான்.‘ - நபிம�ொழி (பக்கம் 82 - 83)

8.	 ஒருவன் இன்று இறைவனை  வணங்கியதற்கான ப லன் ந ாளை  வரை  ஒத்தி ப�ோடப்படுமானால், 
இன்று அவன் இறைவனை ஒழுங்காக வணங்கவில்லை என்றே ப�ொருள். - பிஸ்தாமி (பக்கம் - 218)

9.	 சூஃபி வழியில்  இரண்டு என்பதே  கிடையாது. ஒன்று மட்டும் தான். க ாதலனும் க ாதலியும் 
வேறுவேறல்ல. இரண்டு உடல்களைப் ப�ோல அவர்கள் த�ோ ன்றினாலும் மனதால்  இரண்டறக் 
கலந்தவர்கள். அதேப�ோலத்தான் இறைக்காதல் க�ொண்ட சூஃபியின் நிலையும். (பக்கம் - 13)

10.	ஒரு சூதாடியிடமிருந்துதான் உண்மையைத் தேடுவதற்கான விடாமுயற்சியையும், அர்ப்பணத்தையும் 
நான் கற்றுக்கொண்டேன். வைத்திருந்த எல்லாவற்றையும் ஆடித்தோற்றப�ோதும் அவன் விட்டுவிட 
வில்லை. தன் தலையை அடகு வைத்தாகிலும் ஆடித்தான் ஆக வேண்டும் என்று அவன் உறுதியாக 
இருந்தான். அவனிடமிருந்துதான் நான் மன ஓர்மையை கற்றுக்கொண்டேன். - பகாவுதீன் நஷபந்தி. 
(பக்கம் - 123)

11.	மூன்று முறை ஓதியும் கேட்டவன் உள்ளத்தில் அது எந்தவித சலனத்தையும் ஏற்படுத்தவில்லை எனில், 
ஆரிஃப் நாயகம்,  “இன்னும் நீங்கள் பக்குவம் பெறவில்லை. உங்களுக்கு அல்லாஹ் வழிகாட்டட்டும். 
உங்கள் வீட்டில் ந ான்கு சுவர்களும் இடிந்து கிடக்கின்றன. வெட்டவெ ளி சங் கீதத்தை 
எதிர�ொலிப்பதில்லை”,  என்று ச�ொல்லி அனுப்பிவிடுவார்கள்.  (பக்கம் - 124)
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12. ஒரு சூஃபியானவர் ஒரு வியாபாரியாக, ஒரு வக்கீலாக, ஒரு விவசாயியாக, ஒரு ஆசிரியராக, வீட்டு 
அடுப்பங்கரையில் வே லை செ ய்துக�ொண்டிருக்கும் மனைவியாக, யாராக வே ண்டுமானாலும் 
இருக்கலாம். ஏன் ஒரு விபச்சாரியாகக்கூட இருக்கலாம். (பக்கம் - 33)

13.	அவளுடைய முகத்தை நான் பார்க்க முடியாவிட்டாலும் அவள் மீது அக்கறை க�ொண்டுள்ளது என் 
ஆன்மா. அவள் முகத்தை ந ான் ஏறிட்டுப் ப ார்ப்பேனாகில்  அவளின் க றுத்த  புருவங்களினால் 
க�ொல்லப்படுவேன். (ஃபுகசூல் ஹிகம் - இப்னு அரபி) (பக்கம் - 124)

14. முந்திக் க�ொண்டவர்கள் (ஸாபிக்கூன்) என்றும், நெருக்கமாகிக்கொண்டவர்கள் (முகர்ரபூன்) என்றும் 
திருமறை அடைம�ொழி க�ொடுப்பது சூஃபிகளுக்குத்தான் என்ற க ருத்தோடு ‘மரணம் வரும் முன் 
மரணித்து விடுங்கள்’ என்ற ஹதீதை ப�ொருத்திப் பார்க்க வேண்டும். (பக்கம் - 88)

15. ஆன்மிக ப ரிபூரணத்துவப் பூட்டைத்  திறப்பதற்கு ப ல ச ாவிகள் உள்ளன. அவை  அனைத்துமே 
நம்மிடம் இருக்க வேண்டும். ஏனெனில் ஒன்றில் திறக்காவிட்டால், இன்னொன்றில் பூட்டு திறந்து 
விடும். - நிஜாமுதீன் அவுலியா (பக்கம் - 428)

16. 	சூபித்துவத்தைத் தெரிந்து க�ொள்ள ஒரே ஒரு வழி தான் உள்ளது. சிலேட்டைக் கழுவி துடைத்துவிட்டு 
காலியாக வைத்திருப்பதுதான் அது. ஆங்கிலத்தில் (Tabula rasa) என்று ச�ொல்வார்களே அப்படி. 
நம்பிக்கை, மதம்,கடவுள், ஆன்மா, ஆன்மிகம்  ஞானம், ஞானகுரு, இம்மை, மறுமை, வானவர்கள், 
முஹம்மது, ந பி, ரஸூல், ச �ொர்க்கம், ந ரகம் என்று இதுவரை  எதைப் பற் றியெல்லாம், எப்படி 
எல்லாம் நினைத்துக்கொண்டிருந்தோம�ோ அதை எல்லாம் ஒதுக்கி வைத்துவிட்டு முற்றிலும் புதிதாக 
த�ொடங்குவதற்கு தயாராக இருக்க வேண்டும். (பக்கம் 16 & 17)

17.	 எந்த ஒரு காரியமும் பழக்கமாகிவிட்டால், மனித மனம் அதை எளிதில் ஏற்றுக்கொண்டுவிடுகிறது. 
அது இயல்பாகி விடுகிறது. ந ல்லதும் ச ரி கெட்டதும் ச ரி. ஏதாவது ஒன்று இப்படிப் 
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பழக்கமாகிவிடும்போது, அதுவே  இறைவனை ந ெருங்குவதற்கு தடையாகவும், திரையாகவும் 
ஆகிவிடுகிறது. எனவே அத்திரையை கிழிக்க வேண்டியது ஒரு சூஃபிக்கு கடமையாகிறது. (கஷ்ஃபுல் 
மஹ்ஜுப் - அல் ஹுஜ்விரி) (பக்கம் 174 - 175)

18.	ஒரு க றுப்புக்கல்  மீது ஊர்கின்ற க றுப்புச் சிற்றெறும்பு, எப்படி கண்க ளுக்கு தெ ரிவதில்லைய�ோ, 
அதைவிட  மறைவாக  தனது அடியார்களிடத்தில்  உள்ளான் இறைவன். - இமாம் ஜாஃபர் சாதிக் 
(பக்கம் - 215)

19.	ஒரு முறை ஹஸன் பஸரி தனது ஆன்மிக ச�ொற்பொழிவைத் த�ொடங்காமல் தாமதித்துக்கொண்டி 
ருந்தார். “எல்லோரும் தான் வந்து விட்டார்களே. ஏன் இன்னும் ச�ொற்பொழிவைத் த�ொடங்கவில்லை?” 
எனக்கேட்டதற்கு “ராபியா வரட்டும்” என்றார். “அந்தக் கிழவிக்காகவா காத்திருக்கிறீர்கள்? நாங்கள் 
ப�ோதாதா? “எனக்கேட்டதற்கு “யானைகள் குடிப்பதற்கான பானத்தை நான் எப்படி எறும்புகளின் 
பாத்திரத்தில் ஊற்றி நிரப்புவது” என்றார் ஹஸன் பஸரி. (பக்கம் - 279) 

20. இந்த உலகத்தில் உள்ள செடி க�ொடிகளை எல்லாம் எழுது க�ோல்களாக்கி, ஏழு கடல் நீரையும் 
மையாக்கி எழுதினாலும் இறைவனின் வசனங்கள் முடிவு பெறுவதில்லை. - திருக்குர்ஆன் (31:27)    
(பக்கம் - 75)

21. ஒரு முறை, ஒரு பெ ண் வந்து வீட்டில்  வணங்கிக்கொண்டிருந்த  ராபியாவை, ‘வெளியே  வந்து 
இறைவனின் படைப்புகளின் அழகை பாருங்கள்’  என்று அழைத்தார். அதற்கு ராபியா,’  நீ உள்ளே 
வந்து அந்த அழகான படைப்புகளை உருவாக்கிய இறைவனை பார்’  என்று அழைத்தார் (பக்கம் 
292 - 293)

22.	வணக்கம் என்பது எங்கும் நிறைந்தது. ஐம்பூதங்களும் வணங்குகின்றன. மரம் செடி, க�ொடிகளும்.. 
அவற்றின் வேரும், தண்டும் க�ொம்பரும், இலைகளும், தளிர்களும், பூக்களும், பிஞ்சுகளும், காய்களும், 



அகநக  |  ச.  கந்தசாமி122

கனிகளும், மிருகங்களும், பறவைகளும் மற்றும் பிராணிகளும் வணங்குகின்றன. அவற்றின் உறுப்புகள் 
யாவும் வணங்குகின்றன. மனிதன் எடுத்துவிடும் மூச்சும் வணங்குகின்றது. அணுக்களும் வணங்குகின்றன. 
அனைத்தினது வளர்ச்சிக்கும் முழு க ாரணமாய் அமைந்துள்ளது வணக்கமே. வணக்கம் இன்றேல் 
வளர்ச்சியும் இராது. வாழ்வும் இராது. உலகமும் இராது. - சூஃபி கலீல் அவ்ன் ம�ௌலானா. (பக்கம் 
- 77)

23.	 நாயின் நற்பண்புகள்:
	 1.	 நாய்க்கு தங்குவதற்கென ஒரு குறிப்பிட்ட இடம் கிடையாது.
	 2.	 அது இரவில் க�ொஞ்ச நேரமே தூங்கும்
	 3.	 பூமியில்  அது தாழ்ந்த  இடத்தை ப�ொ ருத்திக்கொண்டு அதில் ப டுத்துக்கொள்ளும். இந்தப் 

பணிவு நல்லோர்களின் குணமாகும்.
	 4.	 ஓரிடத்தை விட்டு அதைக் கிளப்பிவிட்டால், அந்த இடத்தை மீண்டும் அது திரும்பிப்பார்க்காது. 

இது விசாரமுடையவர்களின் குணமாகும்.
	 5.	 அதன் எஜமான் அதை  எத்தனை  தடவை  அடித்தாலும் அது அவனை  விட்டு அகலாது.  

(பக்கம் 182 - 183)
24. க ட்டி வைத்ததை அவிழ்த்து விடு. அவிழ்த்து விட்டதைக் கட்டி வை. முன்னது செல்வத்தையும் 

பின்னது நாவையும் குறித்தது - இப்ராஹிம் இப்னு அதஹம். (பக்கம் - 335)
25.	ஹக்கீம் ஸனாயின் மிகச் சிறந்த படைப்பாகிய ஹதீகாவின் முழுப்பெயர் “ஹதீஹத்துல் ஹகாயிக்” 

(உண்மையின் த�ோட்டம்). ஹதீகா என்ற சுருக்கமான பெயர் த�ோட்டத்தைக் குறிக்கும். த�ோட்டம் 
என்பது சுவர்க்கம். அந்த ஹதீகா நமக்குள்ளேயே இருப்பதுதான், அதை வெளியில் எங்கும் தேட 
வேண்டியது இல்லை என்கிறார் ஸனாய். (பக்கம் - 225)
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26.	சரியான இறை சிந்தனை உள்ளவர்கள் எந்தக் காரியம் செய்தாலும் அதில் இறை சிந்தனை இருக்கத்தான் 
செய்யும். ஒரு கர்ப்பிணிப் பெண் நடக்கும்போதும், குனியும்போதும், உட்காரும்போதும் தன்னுள்ளே 
ஓர் உயிர் இருக்கிறது என்பதை மறக்க முடியாததைப் ப�ோல.  (பக்கம் - 168)

27.	கிழக்கும் மேற்கும் இறைவனுக்குரியன. நீங்கள் எங்கு திரும்பினாலும் அங்கு அவள் முகமே தெரிகிறது. 
நீங்கள் எங்கிருந்த ப�ோதும் அவள் உங்கள�ோடு இருக்கிறாள். (பக்கம் - 80)

28.	குருவானவர் மண் மாதிரி. அவரினுள் வேர் விட்டுத்தான் சீடன் வளர வேண்டும். இறைவனுக்கும் 
மனிதனுக்கும் இடையேயான பாலம் குருதான். குருவின் நெருக்கமே இறைவனுடன் நெருக்கத்திற்கு 
வழிவகுக்கும். குருவின் அனுமதியும் ஆசியும் இல்லாமல் ஒரு சீடரால் ஆன்மீகப் பாதையில் எதையுமே 
அடைய முடியாது. (பக்கம் - 360)

29. உரை கல்லை அறிமுகப்படுத்துவதுதான் சூஃபித்துவம். உங்களுக்கும் இறைக்கும் இடையில் உள்ள தடையை, 
பகுதிக்கும் முழுமைக்கும் இடையில் உள்ள தடையினை அகற்றுவது சூஃபித்துவம். (பக்கம் - 25)

30.	இறைவனைப் ப ார்த்துக்கொண்டிருப்பதைப் ப�ோல த�ொ ழ வே ண்டும். அது முடியவில்லையாயின் 
இறைவன் நம்மைப் பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறான் என்ற நினைப்பில் த�ொழ வேண்டும். இதைத்தான் 
‘இஹ்ஸான்’ என்று நபிகள் நாயகம் கூறினார்கள். (பக்கம் - 79)

31.	உளத்தூய்மையே சூபிக்கான வரையறை. தன் நாதன் அல்லாஹ்வைப் பற்றியல்லாத வேறு சிந்தனை 
எதுவும் தன்னகத்தே எழா வண்ணம் தூய்மை உடையவனே சூஃபி ஆவான் - ஃபத்ஹூர் ரப்பானி -  
க�ௌதுனா (பக்கம் - 61)

32.	எழுவானும் புவியும் அவற்றில் உள்ளவையும் அவரைத் துதிக்கின்றன. எனினும் அவற்றின் இருப்பை 
உங்களால் விளங்கிக் க�ொள்ள முடியவில்லை (பக்கம் - 82)
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33.	எல்லாமே இறைவனாகத்தான் உள்ளது. இறைவனைத் தவிர எதுவுமே இல்லை. எல்லாமே அந்த 
ஒன்றுதான் என்று புரிந்துக�ொள்வது அனுபவத்தின்பால் பட்டதே. அந்த அனுபவத்தைத்தான் சூஃபிகள் 
விளங்க முடியாத வார்த்தைகள் மூலம் ச�ொல்ல முயன்றார்கள். கண்டவர் விண்டது அது. அதனால் 
அந்த  அனுபவம் அல்லது அதைய�ொத்த  அனுபவம் இல்லாதவர்களுக்கு அது ச ரியாக  புரிய 
வாய்ப்பில்லை. (பக்கம் - 440)

34. இறைவனை  தியானம் செ ய்கின்ற, திருக்குர்ஆன் ஓதுகின்ற நே ரத்தைத்  தவிர மற்ற நே ரங்களில் 
அமைதியாக இருக்க வேண்டும். சற்குருவை தேட வேண்டும். - இப்னு அரபி (பக்கம் - 171)

35.	ஆன்மிகப் ப ாதையில் செ ல்பவருக்கு தனிமையே  மிகச் சிறந்த நண ்பன். இறைவனைப் பற் றிய 
நினைப்புதான் என் ஆன்மாவுக்கான உணவு. படை ப்பினங்கள் மீதான பிரியம் மறைவதுதான் 
படைத்தவன் மீது பிரியம் ஏற்பட்டுள்ளது என்பதற்கு அறிகுறி. (பக்கம் - 208)

36. 	அடிமைதான் ஆண்டவன்; ஆண்டவன் தான் அடிமை;      
	 	ஷெய்குல் அக்பர் - இப்னு அரபி (பக்கம் - 158)
	 நானே மெய்ப்பொருள். (அனல் - ஹக்)
                    - மன்சூர் அல்ஹில்லாஜ்

37.	எதையும் பிறரிடம் கேட்காமலிருப்பது, தானாக வருவதை தட்டாமல் ஏற்றுக் க�ொள்வது  நாளைக்கென 
எதையும் சேமித்து வைக்காதிருப்பது ஆகிய மூன்று குணங்கள் மீது தம் பாதை கட்டப்பட்டதாகும் 
என்று ஆரிஃப் நாயகம் கூறினார்கள். (பக்கம் - 125)

38.	ஒரு ச ூஃபியானவர்  இறைவனுடைய வே த வார்த்தைகள�ோடும், ந பி ம�ொ ழிய�ோடும் எத்தகைய 
ஆழமான உறவு க�ொண்டவர் என்பதை விளங்கிக்கொள்ளுங்கள் எல்லா சூஃபிகளுடைய த�ொடக்கமும் 
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இந்த இரண்டாகத்தான் உள்ளது. இந்த இரண்டையும் ஒதுக்கிவிட்டு ஒருவர்கூட கிடையாது. 
(பக்கம் - 404)

39. எவ்வளவுதான் தேய்த்தாலும் செங்கலில் முகம் பார்க்க முடியாது. இந்த நூல் (சூஃபி வழி இதயத்தின் 
மார்க்கம்)  செங்கற்களுக்காக அல்ல. கண்ணாடியை பிரதிபலிக்கும் சாத்தியம் க�ொண்ட கருங்கற்களுக்கு 
அல்லது கிரானைட் க ற்களுக்கு. எல்லா ப�ொ ருள்களாலும் க ாந்த ச க்தியை  உள்வாங்கிக்கொள்ள 
முடியாது. தீயின் குணங்களை இரும்புக்கு ஏற்றலாம். ஆனால் தண்ணீருக்கு ஏற்ற முடியாது. (பக்கம் - 23)

40. இறந்த உடல் எப்படி தன்னைக் குளிப்பாட்டுபவனின் கையில் ஒப்படைத்து விடும�ோ, அப்படி ஒரு 
அடியான் இறைவனிடம் தன்னை ஒப்படைக்க வேண்டும். அதுதான் சரியான தவக்குல். - க�ௌதுனா 
(பக்கம் - 157)
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ஆசிரியர் குறிப்பு

	 ச.கந்தசாமி, விருதுநகர் மாவட்டம் அருப்புக்கோட்டையை பூர்வீகமாகக் 
க�ொண்டவர். திருநெல்வேலியில் பிறந்து வளர்ந்தவர்.

 தந்தை சங்கரசுப்பு, தாயார் மல்லிகா.
 தமிழ் இலக்கியத்திலும், ப�ொது நிர்வாகத்திலும் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றவர்.
 தமிழ்நாடு மாநில குடிமைப் பணி அலுவலராக பணியாற்றியவர், 2024ஆம் 

ஆண்டு பதவி உயர்வு பெற்று இந்திய ஆட்சிப்பணி (I.A.S.) அலுவலராக 
பணியாற்றிவருகிறார்.
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ஆசிரியரின் பிற நூல்கள் 

1.	 சென்பா நாற்பது - புத்தமதத்தின் ‘சென்’ பிரிவு ஞானம் 
குறித்த 40 எளிய வெண்பாக்களின்  த�ொகுப்பு. (கீதம் 
பதிப்பகம்)

2.	மகளாற்றுப்படை - தந்தை மகள் பாசம் குறித்த 60 
வெண்பாக்களின் த�ொகுப்பு.

	 (சுடர்விழி பதிப்பகம்)




